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|  SZENT ISTVÁN
A M . Duplamalátasört 

|f~i§ Világszerte utánozzák.
% G y á rtja :

jjTjllilg A Kőbányai Polgári Serfőző r.-t. Budapest-Kőbánya.

Minden vendéglős és kávés
ü zletének  iá  h írnevét növeli, ha kizárólag c sak is

az általánosan legjobbnak elismert 
Györszentmártoni füstölt sertéskarajt

Györszentmártoni füstölt császárhust 
Györszentmártoni füstölt sonkát

Györszentmártoni füstölt kolbászt
Györszentmártoni cs°riiege szalonnát i 

Györszentmártoni hentesárut
használ, mert ezen gyártmányok szavatosság mellett, válogatott első­
rendű sertésekből, különleges módszerrel, nagyon ízletesen és minden 
idegen töltőanyag hozzáadása nélkül, tisztán sertéshúsból, a létező lég- j 
jobb minőségben készülnek. ------- Megrendelhető a

H entesárum nál, Győrszentmártonlian.

Szálloda átvétel.
Van szerencsém az igen tiszteit szaktársa­
kat, ismerőseimet és jóbará 'a /mat érte­
síteni. hogy a

Savoy szállodát
B u d a p e s t ,  Vili. , J ó z s e f - k ö r u t  16.
f. évi augusztus hó 1-én átvettem.

Szives támogatást kér tisztelettel
G R O S Z ÖDÖN . . :,ÉB

■

|  Fővárosi Sörfözö R. T.
|J Kőbányán 
1| m ár ?z  első évben 248.000 hl. sö rt gyár- fi tott, ez bizonyltja legfényesebben söreinek  

II kitűnő minőségét.
1
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Ungár, lórii is Társa
B u d a p e s t, V ili . ,  J ó z s e f -k ö ru t  (I s z .

Szakm abeli tranzakc iók  és

f o g a d ó i  ( s z á l l o d a i ) ,  v e n d é g l ő i  é s  
k á v é h á z i  a d á s - v é t e l i  --------- -

ügynökségi irodája
= =  T e le fo n :  J ó z s e f 2G— 3 2 .

bankkölcsönök közvetítése.

Kass fogado Szagad. S jin & á z-tÉ r , Stefánia park mellett.
Min-Ó -'. i t - n y e l ín m e l  b e re n d e z e t t  fi" szot>a. K ö zp o n ti fű té s . 
H itte .’ n-.ekgvi* s.:,G|{ú!:at<» m in d e n  -z .b áb á n  F ü rd ő v e l ••Ha­
to tt - / " b a k  - k ü lö n  fürdők .  L ak o sz tá ly o k  ’J —3 szo b áv a l É lő ­
ket ti t^y é tte re m  P ilz e n i sö rh á z . N ajty  fé n y e s  k ávéház . 

V illam os m egálló .

PAPP LAJOS Korona-nagylogaeója. Nyíregyháza
A város főterén. — A mai kor ízlése és minden 
kényelmével berendezett 50 szoba. Díszes téli és 
nyári udvari éttermek. Bor- és sörház. Nagy fé­
nyes kávéház. M agyar konyha Tisztán kezelt 
o o italok. Figyelmes kiszolgálás, o o

S C H W E IT ^E R  ADOLF
Tr nsylvania fogadója. Marosvásárhely.

70 előkelő és minden kényelemmel berendezett 
szoba. Téli kert. Fényes nagy kávéház. M agyar 
konyha. Pontos kiszolgálás. o o o o

é r t ía - í i ird ö n
R e ig l  L á s z l ó

gyógyéttermMeg
es kaveházában kitűnő magyar konyha és faj- 
boriik. — Napi ellátás 12 koronától kezve oo 

Nyári és té li szezon. f

i

Bronovszky Károly
hygienikus játékkártya tisztitó  in­

tézete.

B u d ap es t,
IX., 5 z v e t e r i a y - u .  16.

Keveset használt

v á r o s i  b y n d a
2000 koronáért

e l a d ó .
Bővebbet a Fogadó kiadóhivatalában, Buda­
pest VIII., Gyulai Pál-utca 9. II. em. 20. sz.

K á v é h á z i  és v e n d é g l ő i
berendezéseket

a l p a k k a ,  k i n a e z ü s t  á r u t
vesz és elad

B r a u n  G y u la ,  B u d a p e s t
VII. kér.. Sip-u. 14. Távbeszélő (Telefon) 101-44.

Yildiz kávéház
Rákóci-ut 36. feiemeiet. Rókussal szem ben.

B udapest éjjeli életének központja. Szakem berek 
találkozó helye. Figyelmes kiszolgálás, szolid 
árak Állandó cigányzene.

Weisz Dezső ü. v.

PÁNTOL MÁRTON ÉtteriDEl
Budapest, Vili., Rákóci ut 29. szám. 

S z a k m a b e lie k  o tth o n a .
(Volt W urglits éttermek.)

Raposa Margit éttermei
Budapest, VII., Akácfa-ufci 12. (Saját ház.) 

Hires magyar konyha. Saját szigetelésű fajborok 
utcán áti kimérése. Szeiszárd i siller 3.60, bada­
csonyi fehér 4 kor. M érsékelt árak. Vasmegyeiek 
találkozóhelye. Mindig frissen csapolt Haggen- 
--------------=  macher sör. - ■= =

r
K iadó  ille tv e

el
•

adó vendégi i .
|§

• A fehértemplomi Burg Consortium 
ügyes vendéglőst keres vendég­
lője számára. A vendéglőhöz tar­
tozik egy nagy táncterem , ahol 
minden vasár- és  ünnepnapon 
m ozielőadások vannak. Ugyan­
csak hozzátartoznak egyesületi 
helyiségek, egy kisebb terem, szép 
lugas és egyéb helyiségek. Az 
ivó- és edénykészleteket a bérlő 
tartozik beszerezni, a többit a 
Consortium adja át leltár szerint. 
Az üzlet azonnal elfoglalható, 
vagy a mozival együtt örök áron 
meg is vehető, közelebbi fel-

•

• világositást nyú jt: 3 - 3 a
• •

B u rg  C o n s o rtiu m , F e h e rte m p lo m .
V.---------------------------- J

szálloda és kávéháznak alkal­
mas házak a főváros'közelében. 
Ugyanott f i n o m  s z e s z e s  
i t a l o k  kaoha ók palackokban. 
Ciin a kiadóhivatalban. 4 1 — 1

Elad ó
elsőrangú nagyvendéglö épületiéi 
és teljes felszereléssel, erdély- 
részi városban. Nagy katonai 
állomás és nagy idegenforga­
lom. Vételár 240.000 korona. 
Bieskey A. ügynöksége. Nagy­
szeben, Erzsébet-utca 2. 1 - 2

Eladd ujbor.
Kitűnő minőségű fajbor, nagyobb mennyiségben 
eladó. M egtekinthető: G r ű n w a ld -s z ö lö ,  
Gyón Pestmegye. 1 — 1

KESZEY VINCE ÉTTERMEI
Bpest, VII.. RákÓCi-ut 44. a Nemzeti színházzal szemben 
M agyaros házias konyha, saját szüretelésü és 
tisztán kezelt borok Mindig frissen csapolt pil- 

seni sör. Polgári árak. Pontos kiszolgálás.

b ö c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója és
‘ Pannónia* kávéháza, Miskolc. Kávéház, 
elsőrendű étterm ek, sörcsarnok. Magyar konyha, 

kitűnő borok.

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza­
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.

Ki s s  Er n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
Nagykanizsa — a város központján. É tterem  
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker+i — 
vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

Neumann Lipót
•hatóságilag enged, szálloda, 
vendéglő és korcsma, házak, 
telkek és mindennemű üzletek

adásvételi ügynökségi irodája
Budapest, VII., Akácfa-utca 18.

3— 12

K r ó m  1 o r f i  s a  v a n  y  u  v i z

Csak Krondorfi savanyuvizet ajánljanak bor­
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutvállalat m inden­
kor tám ogatja a jótékony intézményeket.

S a já t é rd ek éb en
pap írszalvéta szükségletét 
csakis cégünknél szerezze be.

F o g a d ó - n y o m d a
Budapest, Vili., József-utca 56. sz.

fagylalt, jegeskávé. hidegkészitmények előállítá­
sánál, a jég sózására, valamint hűtőkészülékek­
hez. — Minden felvilágosítást és értesítést szó­
beli vagy írásbeli kérdezősködésekre díjmentesen 
nyújt a M agyar K irályi Sójövedék Vezér- 
ügynöksége Budapest, V., Vilmos császár ut 32.
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Előfizetési ár:
Egy év re ...................16 korona
Fél é v r e .................  8 „
Negyed évre . . .  4 „
Egyes szám á r a : 1 korona.

L a p m e g je le n é s : 
M inden hó 1-én é s  15-én. 
tir. pnilatakartpriiitir számla 51)11. u.

Szerkesztőség és kiadóhlva 
tál Budapest. Vili. k«r-, Gyulai 

Pál-utca 9. szám. 

Hirdetési árak:
Oidal-nagyság szerint. Több­
szöri hirdetésnél árkedvez­
mény. Legkisebb hirdetés dija: 

6 korona.

A FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG, AZ IDEGENFORGALOM ÉS A PINCÉREK ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

LAPTULAJDONOS ÉS SZERKESZTŐ : Dr. CSIZMADIA IMRE.

Hivatalos szaklapja:
Az .O rszágos V endéglős E gyesü letnek11-, a  „ S z é k e s fő v á ro s i  Ven­
déglősök é s  K ocsm árosok  Ip a r tá rs u la tá n a k " - ,  a  S z a b a d k a i- ,  T o ln a , 
▼ármegyei-, K a s s a i- ,  E rz séb e tfa Jv a i-, B m S sóm egyci-, C sep e li-  
S á rv á r  és v id ék e -, P é c s-B a ra n y a i- ,  K isp es tszen tlő r in c i- ,  N ém e t 
ú jv á r i - ,  L év a v id é k i- ,  S za tin á rm eg y e i- ,  Z om bori-, N em e só c sa  és 
a id é k e - , H u n y a d v á rm e g y e i- ,  C so n g rád v á rm eg y e i-,  S o p ro n a lsó -  
v id ék i-, S á ro sm e g y e i- ,  B u d a io k  é s  k ö rn y ék e -, É rse k ú jv á r  és 
▼idéke-, C eg léd i-, M a ro sv ásá rh e ly  é s  M aro sto rd a-m eg y ei-, M ező tú r-, 
T u r k e r e  é s  D é v a v á n y a i fogadós (szá llo d áso k i v e n d ég lő s , k o csm á- 
ro s  és káv és ip a r tá rsu la to k  ille tv e  eg y le tek n ek  ; az A ra d i p in c é r  
ö n s. é s  e lh . egy le t és tö b b  jó té k o n y  p in c é r-a sz ta ltá rsa sá g n a k  és 

községi v en d ég lő s-c so p o rtn ak .

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET.
Hivatalos helyiség : vm. kér., Gyulai Pát-utca 

9. sz.

Hivatalos Órák: m'mden hétfőn , szerdán és pén­
teken délután 3 —6 óráig. #

Fölhívás é s  é r te s í té s .  F ö lh iv a tn ak  azo n  v id ék i vendég lősök  és 
ko csm áro so k , a k ik  az „O rsz á g o s  V endég lős  E g y e s ü le t" -n e k  m ég  
n em  ta g ja i,  hogy  lé p je n e k  b e  és b e lé p é sü k e t je le n tsé k  b e . B e je ­
len té sü k  u tá n  m e g k ü ld jü k  a z  a la p sz a b á ly o k a t. B e tr a /á s t  d i j  : 2 
k o ro n a . É v i  tagdíj-. 4 k o ro n a . A z „ O . V. E g y e sü le t"  ta g ja in a k  
saak ü g y ek b en  tá jé k o z á s t é s  ese tleg  jo g ita n á c so t d íj ta la n  n y ú jt,  ha  
as i ro d á h o z  fo rd u l. I ly en  e se tek b en  a levé lle l v á laszbé lyeg  m e l lé k  
le n d ő . A * eln ökség .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCS­
MÁROSOK IPARTÁRSULATA.

Hivatalos helyiség : VIII., Gyulai Pál-alaa 9. s:

Hivatalos ó r á k :  minden hétfőn, szerdán és pén- 
teken délután 4 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az iránt az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos közleménye 
kizárólag a ttFogadóli utján közőltetik.

Vendéglősök és kávésok örüljenek!
Éljent, hurrát kiáltanak a vendéglősök 

és kávésok a székesfőváros tanácsa taté, 
mert segít rajtuk, boldoggá teszi őket, 
ellátja őket mindennel, amire üzletük 
zavartalan működésére, szükségük van. 
Nem kell nekik ücsörögni, amíg élelmi­
szerhez juthatnak, a la és szén készen 
várja őket/- cukor, kávé. burgonya, íőze- 
léknemüek, külünösen a zsír közvetlenül 
az ő részükre van beraktározva; szóval: 
minden lesz bőségben vendéglősök és 
kávésok részére,

Igen bizony, ezt teszi a székesfővárosi 
tanács az ő 103668—VIII. sz. határozatá­
val, melylyel „Vendéglői és káuéházi ár- 
biráló bizottságokat“ létesít. Ez a lontos, 
de a legfontosabb is, amiről a mi fővá­
rosunk intézői a jelenlegi legsúlyosabb 
közélelmezési viszonyok közt'gondoskod- 
nak. Nincs is más gondja mostanában, 
ahelyett természetesen, hogy a vendéglő­
sök és kávésok legszükségesebb anyagát 
biztosítaná. Olyan dolog- ez, mint mikor

a jóllakott nem hiszi az éhesnek, hogy 
éhes. Hogy mire jó az „árbiráló bizott­
ság", mikor a vendéglősök már azon a 
ponton állnak, hogy élelmiszer hiányában 
kénytelenek lesznek üzletüket bezárni, 
mert nem főzhetnek, nincs semmijük, 
amiből ételt készítsenek és hiába kérnek, 
nem kapnak.

Igen, „árbiráló bizottsági kell. Vájjon 
mit bíráljon ez a bizottság? Azt. hogy 
mi legyen az étel ára? Hát honnan ve­
gye a vendéglős az anyagot ételek készí­
tésére, hogy az árbiráló-bizottság ezeknek 
a nem készíthető ételeknek az árát — 
„bírálhassa" ? Adjanak anyagot, lássák el 
a vendéglőst mint közélelmezési tényezőt 
mindennel, amire szüksége van és akkor 
beszéljenek az árak ellenőrzéséről. A 
vendéglősök nem rekviráthatnak, hanem 
ellenkezőleg, kénytelenek magukat ki- 
uzsoráztatni, ha valamelyes nyersanyag­
hoz jutni tudnak.

A háborús furcsaságok tehát szaporod­
tak egvgyel. Nehogy azonban ez a leg- 
bölcsebb tanácsi határozat az utókor 
egyéb látványosságaiból kimaradjon, tud­
tára adjuk a vendéglősöknek és kávé­
soknak, hogy az ő boldogitásukra mit 
határozott a székeslővárosi tanács szóban- 
íorgó végzésében, 

íme, ilt következik:
Budapest székesfőváros tanácsa. 

103.668/1917—Vili. szám. Tárgy: Ven­
déglői és kávéházi árbiráló bizottságok 
létesítése. Határozat. A tanács az ár­
biráló bizottság létesítése tárgyában
1916. évi december hó 31-én 119.270/ 
1916—Vili szám alatt kelt határozatát 
hatályon kivül helyezi, az ezen határo­
zattal megalakított árbiráló bizottságot 
megszünteti és az Országos Közélelme­
zési Hivatal elnökének 1917. évi szep­
tember hó 1-én 79,293. szám alatt kelt 
rendeletében nyert felhatalmazás alap­
ján a vendéglők, kávéházak és más 
hasonló üzletek árszabásaival kapcso­
latos kérdések rendezésére a következő 
intézkedéseket lépteti életbe:

1. A tanács két árbiráló bizottságot 
létesít, amelyek közül az egyik a ven­
déglői. a másik pedig a kávéhávi cik­
kek árkérdéséseivel lesz hivatva foglal­
kozni. Előbbinek neve: vendéglői ár­
biráló bizottság, utóbbié: kávéházi ár­
biráló bizottság.

2 A vendéglői árbiráló bizottság 
hatáskörébe tartoznak a vendéglők, 
korcsmák, sörházak, bülfék, kifőzök, 
szállodák, penziók és más hasonló ét­
kezési üzletek körébe vágó fogyasztási 
cikkek áraira vonatkozó kérdések.

A kávéházi árbiráló bizottság hatás­
körébe tartoznak a kávéházak, kávé­

mérések. tejivócsarnokok, cukrászdák 
és más hasonló étkezési üzletek körébe 
vágó fogyasztási cikkek áraira vonat­
kozó kérdések.

Hatásköri vitákban, amennyiben a 
két bizottság egymásközt megállapodni 
nem tud, a székesfőváros tanácsa dönt.

3. Az árbiráló bizottságok feladata 
a következő:

a' figyelemmel kiséri a vendéglői, 
illetve kávéházi cikkek árainak alaku­
lását:

/)’ a fogyasztó közönség, a szakma­
beli üzlettulajdonosok, a hatóságok *és 
bíróságok tájékoztatására ugvnevt zett 
tájékoztató árt állapíthat meg olvan 
vendéglői, illetve kávéházi fogyasztási 
cikkekre nézve, amelyeknek legmaga­
sabb árát a hatóság még nem állapi­
tolta meg:

c! a hatóságok és bíróságok meg­
keresésére árkérdésekben véleményt 
nyilvánít és tájékoztafást ad;

d ] a hatóság által megállapítandó 
legmagasabb árakra és egyéb árkérdé­
sekre nézve javaslatokat tesz:

e) a tanács állal állandóan vagy 
esetről-esetre reábizolt árkérdésekben 
eljár.

4. A tájékoztató ár megállapításának 
hatálya az, hogy aki ennél az árnál 
magasabb áron szolgállatja ki vagy 
fizeti a cikket, azt az aránytalanul 
magas áron árusítás, illetőleg vásárlás 
magánjogi és büntetőjogi kővétkezmé- 
nyei érhetik.

A tájékoztató árt közzé kel! tenni 
és közölni kell a központi és a székes- 
tóvárosi árvizsgáló bizottságokkal, a 
székesfőváros tanácsával, a székesfő­
városi kir. államrendőrség iőkapitányi 
hivatalával, a kerületi rendőrkapitány­
ságokkal. a budapesti kereskedelmi és 
iparkamarával és az összes érdekelt 
szakmabeli ipartársulatokkal. Ha az ár­
megállapításnál közreműködő bizottsági 
tagok közül legalább kettő kívánja, 
ugv a határozatot közzététele előtt 
felülbírálás és jóváhagyás végeit a szé- 
keslőváros tanácsa elé kell terjeszteni.

5. A bizottság elnökét és az elnök 
helyettesét a székesfőváros tanácsa ne­
vezi ki.

A bizottság többi tagjai közül hár­
mat a fogyasztók (lehetőleg a fogyasztó- 
szervezetek által javaslatba hozott szak­
emberek' sorából a székesfőváros ta­
nácsa nevezi ki, hármat pedig a szakma­
beli érdekeltség küld ki. És pedig a 
vendéglői árbiráló bizottságba a Buda­
pesti kereskedelmi és iparkamara, a 
Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata és a Székes- 
fővárosi vendéglősök és korcsmárosok
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ipartársulatn küld ki egy-egy tagot, a 
kávéházi árljiráló bizottságba pedig a 
Budapesti kereskedelmi és iparkamara, 
a Budapesti kávé^-ipartársulat és a 
Székesfővárosi kávémérők ipartársulata 
küld ki egy-tagot.

6. Minden bizottsági tag pótlására 
egy-egy póttag is kinevezendő, illetve 
kiküldendő, aki azonban csak az általa 
helyettesített rendes tag távoliétében 
bír tanácskozási és szavazati joggal.

7. A székesfőváros tanácsa a bizott­
ságok tagjaitól a megbízást bármikor 
megvonhatja.

8. A bizottság minden tagjának egy- 
egy szavazata van. A távollevő bizott­
sági tag helyett az őt helyettesítő pót­
tag szavaz. Az elnök szavazat egyenlő­
ség esetén dönt. az elnök helyettese 
azonban, ha nem elnököl, szavazati 
joggal bir.

9. A bizottságok ügyrendjüket maguk 
állapítják meg. A bizottsági ülésekről 
jegyzőkönyv vezetendő.

10. A bizottságok megalakításuk után 
működésűket azonnal megkezdik. A 

•bizottsági tagok megbízása 1918. évi 
[unius hó 30-án lejár, a székesfőváros 
tanácsa azonban a megbízást meg­
hosszabbíthatja.
Vendéglősök és kávésoki Önök telje­

sen kinn vannak a vízből. Éljenezzenek! 
Köszönjék meg a székesfőváros tanácsá­
nak ezt az atyai gondoskodást, amit 
Önökre fordít.

& _ __________
TÁRSULATI ÉLET.

A Soproni vendéglősük Ipartársulata f. évi
október hó 24-én d. u. 3 órakor tartotta 
meg a Schindler-féle 'éttermekben egy

bevásárlási és sörraktár szövetkezet ala­
kításának alakuló közgyűlését, melyen a 
soproni fogadósok, vendéglősök és kávé­
sok nagy számmal jelentek meg és nagy 
lelkesedéssel egyhangúlag határozták el 
a nagyszabású és 100.000 korona alap­
tőkével (1000) egyezer darab 100 korona 
névértékű részjegy kibocsátásával annak 
megalakítását.

Groszner Bál a Pannonia-fogadó tulaj­
donosa, mint az előkészítő-bizottság el­
nöke üdvözli a megjelenteket. Nagysza­
bású beszédében vázolta annak a szociális 
értékét, ha a vendéglősöknek van egy 
közös bevásárlási szervezete. Rámutatott 
magasröptű beszédében, az ország több 
városában tett tanulmányújára, ahol a 
vendéglősöknek már megvan a bevásár­
lási szövetkezete és a sörraktára, hogy 
sem a kereskedők, sem pedig a serfőzők 
nem tudják kiuzsorázni a vendéglősöket, 
mert megvan a saját jól leiszerelt bevá­
sárlási raktárjuk.

A nagy számmal megjelent vendéglő­
sök egyhangúlag kimondották, hogy meg­
alakítják a S o p r o n i  v e n d é g lő sö k  és k á v é ­
so k  b e v á s á r lá s i  és s ö r r a k tá r i  s zö v e tk e ze té t.

Következett a választás.
Nagy lelkesedéssel és egyhangúlag el­

nök lett: Groszner Pál fogadós, alelnöki 
Fodor József vendéglős, pénztárnok : 
Weisz Endre fogadós. Igazgatósági tagok: 
Rendes tagok: Jager Mihály vendéglős, 
Schindler Gusztáv vendéglős, Schuck Jó­
zsef vendéglős. Kosina Hermán vendég­
lős, Wehoffer János vendéglős, Schlederer 
János vendéglős. Póttagok: Hódíts Ferenc 
kávés, Takáts András vendéglős, Mikó 
Géza vendéglős. Felügyelőbizottsági ta­
gok : Jakab Zsigmond fogadós. Heim 
Samu kávés. Kösz János vendéglős. Pót-

Przemyslból haza Szibérián át.
I r ta  : Fodor lenö főhadnagy, szálló tulajdonos 

II.
Szórványosan levelek is jöttek be. egy- 

egy protekciós ur részére (magam is kap­
tam a sajtófőhadiszállás utján egy hosszú le­
velet január közepén) és február elején szer­
vezve lett a légi postaszolgálat. Hártyavékony 
levelezőlapokon lehetett Írni. minden öt em 
bernek egyet, a tisztek személyenkint egyet, 
50 fillér árban, a przemysli elesettek özve­
gyei és árvái javára.

Február végén már suttogni kezdték a be­
avatottak. hogy a vár élelmi szerekkel legföl­
jebb egy hónapra van csak ellátva és ez egy­
kettőre nyílt titok lett. március elején min 
denki tudta, hogy a vár kénytelen lesz meg­
adni magát az oroszoknak. Még csak a fel­
adás módjával nem volt senki t sztában. tar­
tani fogjuk-e magunkat a legvégsőkig és a 
amiről beszéltek, utcai harcokig fog fejlődni 
a dolog, vagy pedig a védmüvek elpusztítása 
után feltétlen megadás következik be. A leg­
főbb hadvezetőség ez utóbbira határozta el 
magát és március hó 22 én, miután 19 én a 
honvédhadosztáiy még egy utolsó parádés 
kirohanást intézett, melyben eddig megma­
radt része felmorzsolódott, reggel az összes 
védmüvek és lőszerraktárak felrobbantása után 
a vár az oroszok előtt megnyittatott

A vár védömüveinek felrabbantása és az átadás.
Március 22-én reggel hat órákkor kezdő­

dött a megelőző napi utolsó várparancs ér­
telmében az általános rombolás. Két nap óta

az összes ágyuk éjjel-nappal szóltak, hogy 
mentői kevesebb tüzérségi lőszer maradjon 
felrobbantásra. 22-én reggel minden ágyú a 
megengedett töltés többszörösével töltve és 
kisütve, tövábbi használatra alkalmatlanná té­
tetett, a várban lévő négy darab 30 és feles 
mozsár pedig az aljazatában elhelyezett ekra- 
zitlal lett felrobbantva, úgy hogy az oroszok 
ennek c^ak alaktalan darabjait kapták meg. 
Felejthetetlen látvány volt mindnyájunk előtt, 
kik 22-én reggel még kinn dolgoztunk a rom 
bolásokon. a védmüvek és a különböző lő­
szerraktárak felrobbantása. A koncert a vár 
legmagasabb pontján tévő u. n. „Tatár domb" 
felrobbantásával kezdődött s az első exploziót 
3—5 percenként követte a többi. Egy óriási 
80—100 méteres fehér gőz, füst és lángoszlop, 
utána fülsiketítő dörrenés és tudtnk, hogy 
megint egy. pár millióba került védmü röpült 
a légbe; ha az első dörrenést számos apróbb 
követte, az egy tüzérségi lőszerraktár robban­
tása volt. a tömérdek különféle kaliberű grá­
nát és srapnelt még kilenc órakor reggel is 
robbant, ahogy a keletkezett tűz hozzáért. A 
gyalogsági lőszert, melyből állítólag több mint 
30 millió volt, a megelőző két napon éjjel- 
nappali megfeszitett munkával ládástul a San 
folyóba dobták.

-A ránk bízott rombolási munkát befejezve, 
siettünk megállapított felállítást' helyünkre, 
mert hallatszott, hogy jönnek az oroszok; 
még el se értük a részünkre kijelölt helyet, 
mikor kozák altisztek megállásra szólítottak 
fel, utána pár perc múlva parancs jött. hogy 
a tisztek a legénységtől külön a Bobromil 
felé vezető utón gyülekezzenek, még volt

lagok: Perils Sándor vendéglős. Bognár 
Gyula vendéglős.

Groszner Pál megválasztott elnök meg­
köszöni a beléhelyezett bizalmat és -lo- 
gadja, hogy testtel-lélekkel azon lesz, 
hogy a beléje helyezett bizalomra magát 
érdemessé is tegye s ezért el fog követni 
mindent ép ugv mint az Ipartársulat ér­
dekében. melynek már hosszú éveken át 
mint elnöke közmegelégedésre végzi a 
vendéglősök ügyeit. Üdvözli az országos 
vendéglős egyesületet és a szaksajtót s 
annak jelen volt tagját, Fekete Gyula 

i lapunk t. szerkesztőjét, hogy Budapestről 
leiáradt Sopronba. Hogy lapunk t. szerkesz­
tője részt vesz az alakuló közgyűlésen, mu­
tatja azt — mondta Groszner elnök — hogy 
az Országos vendéglősök egyesülete és a 
mi lapunk törődik velünk, mert ha nem 
úgy volna, akkor nem üdvözölhetnénk 
körünkben annak igen tisztelt képviselőjét.

Fekete Gyula válaszában kifejti, hogy 
az egyesülésben rejlik az erő és legyén 
róla meggyőződve, hogy a „Fogadó" úgy 
mint eddig is, mindig ott lesz, ahol a 
vendéglősöknek ügyes bajos dolgait kell 
megvitatni, annál is inkább, mert a ven­
déglősök az államnak csak mostohagyer­
mekei, mert a vendéglősöknek csak köte­
lességeket rak a nyakára, de a jogait 
mindenben csonkítja. Azzal végzi szavait, 
adja az Egek ura, hogy a ma lerakott 
alapzat az alakulásban részt vett vendég­
lősöknek és ezen szövetkezet megalapítójá­
nak, Groszner elnöknek emlékét örök időn 
át hirdessék. F e k e te  Gyula.

papírszalvéták
különböző nagyság, minőség 
és árak szerint kaphatók a 
„ F O G A D  ó “-n y o m d á b a n

Rndanest, VIIF. kerület. József utca 56. S7.

időnk, hogy derék embereinktől és altisztje­
inktől egy pár szóval és utolsó kézszoritással 
elbúcsúzzunk, utána még kétszáz méter ut a 
dobromili ut kanyarodójáig. az utolsó kétszáz 
méter, melyet szabadon, őr nélkül tettünk 
meg, itt beálltunk a már együtt levő nagy 
tiszti csoportba, melyet a mi Mannlicher pus­
káinkkal felszerelt szibériai lövészek fogtak 
kürül — foglyok lettünk.

A védőkerület tisztikara, körülbelül 250-en 
Összegyűlvén, rögtön elindítottak bennünket 
a tíz kilométernyire fekvő Nizankovicére. hol 
megérkezésünk után egy üres iskola-épületben 
egyenként lajstromoztak bennünket. Délután 
a patancsnokló tábornok szívességéből egy 
mozdony jött át értünk Dobromiiból, egy 
pár nyitott teherkocsival és igy vonaton tet­
tük meg a hátralévő körülbelül 20 kilométert, 
hogy elérjük szenvedéseink kálváriájának első 
állomását, Dobromiit; mire a vasúti állomás­
tól a városig gyalogoltunk, csaknem sötét 
este tett. ott egy nagy épület egyetlen termébe, 
mint később megtudtuk, a Sokol terem volt, 
betereltek bennünket, ki-ki jól-rosszul elhe­
lyezkedett, kaptunk egy pár köteg préselt 
szénát is, de azért a nagy többség a puszta 
földön töltötte a fogság első éjjelét.' Tiszti 
szolgáink hajnalban érkeztek meg' podgyá- 
szainkkal. igy másnap már legalább takaróin­
kon hálhattunk, mindamellett az itt töltött öt 
nap a legkellemetlenebb emlékeim közé tar­
tozik; levetközésről, mosakodástól szó sem 
lehetett, a legelemibb természeti szükség vég­
zése a legundoritóbb körülmények között 
volt csak lehetséges, az ellátás pzdig, ami a 
konyhakocsiból kiszolgáltatott langyos mos-
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A bliccelő vendégtől zálogvétel- zsarolás.
Már foglalkoztunk lapunk hasábjain is 

azzal a nehéz helyzettel, melyben a fő­
pincér a bliccelő vendéggel szemben vanv 
Már akkor kifejtettük, hogy milyen nehéz 
á társadalom ezen sokszor elegáns és úri 
külsejű apacsaival szemben védekezni. 
Hogy ezzel ismét foglalkozunk, oka a 
Curiának, mint legfelsőbb bíróságunknak 
nemrégiben hozott egy határozata.

Az eset az volt, hogy egy kávéházban 
nagyobb mulatozást rendezet! egy iparos- 
segéd. mikor aztán lizetésre került a sor. 
kijelentette, hogy neki pénze nincs. A fő­
pincér, Jiogy valamiképpen mégis bizto­
sítsa szép summára rugó követelését, 
visszatartotta a „gavallér" télikabátját és 
kalapját s csak akkor adta újból vissza, 
mikor az az adósságát pár hét múlva ki­
fizette.

Erre aztán a „gavallér" iparossegéd fel 
jelentette a főpincért zsarolás miatt s a 
lefolytatott tárgyalás után a törvényszék 
a főpincért bűnösnek mondta ki és hét 
hónapi fogházra ítélte, amit a tábla egy 
hónapra mérsékelt s ezen ítéletet a kir. 
Curia is helybenhagyta. így a józan fel­
fogás szerint nem annyira bűnös, mint 
inkább önbiráskodó főpincér súlyos bün­
tetést kapott, a csaló iparossegéd pedig 
minden következmény nélkül szabadult.

Kétségtelen, hogy ez az Ítélet az élet­
viszonyok nemismeréséből származik s 
éppen ezért nem is lehet igazságos. Hiszen 
ha az esetet megfigyeljük, nyomban meg­
állapíthatjuk. hogy bűncselekményt elkö­
vetni az iparossegéd a „vendég" akart, 
mert ki akarta használni a főpincér hely­
zeté? és annak költségére akart mulatni, 
vagyis meg akarta őt csalni. Ez pedig 
csak azért nem sikerült, mert a főpincér
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nem hagyta jogos igényét a későbbi idő­
ben elintézni és sérelmét a lassú és ne­
hézkes s eredménnyel abszolúte nem 
kecsegtető hivatalos eljárásra hagyni, 
hanem Ítélkezett önmaga s követelését 
biztosítandó zálogot vett. A zálog terme 
szetéből következik, hogy az csak a biz­
tosított követelés kiegyenlítésekor adandó 
vissza. Hogy a főpincér a kabátot és ka 
lapot csak követelésének kiegyenlítése 
után adta vissza, újból csak a megkez­
dett önbíráskodást folytatta és fejezte be.

Hogy a főpincér eljárása a bíróságok 
ítélete szerint mennyire nem helyes illetve 
eiiiélendő. azt éppen a szigorú büntetés 
igazolja. De hát mit csináljon a főpincér 
az ilyen vendéggel szemben ? Menjen a 
bírósághoz, perelje be s aztán ha nehe­
zen Ítéletet is kap éllene. hogyan fogja 
követelését behajtani az ilyen alakokon, 
akiknek rendszerint tiszteséges kereseiük 
sincs s csak a csalásból élnek?

Erre azonban az Ítéletben nem kapunk 
feleletet s éppen azért mondjuk azt, hogy 
bár helytelennek tartjuk a főpincér eljá­
rását akkor, mikor az önbíráskodás terére 
lép. de ez korántsem jelenti azt. hogy ő 
a bűnös és az egész kellemetlenséget elő­
idéző. csalni akaró „vendég" az ártatlan 
és a bíróság védelmére jogosult egyén.

Helyesnek tartanánk az ilyetén birói 
ítéletet akkor, ha viszont az ilyen bliccelő 
vendéget feljelentés esetén szintén szigo­
rúan megbüntetnék csalás miatt De saj­
nos, ilyenre még nincs a joggyakorlatban 
példa s mig egyoldalról a csaló ellen 
csak polgári eljárásnak ad helyet a bíró­
ság, addig a másik oldalon, a bliccelővel 
szemben védekezni nem tudó s önbirás­
kodó főpincért szigorúan megbüntetik.

Az ilyen egyoldalú és csalókat véde­
lemben részesítő birói gyakorlat nagyon

lékból állott, olyan volt, hogy még tiszti­
szolgáink, akik pedig a legutóbbi hetekben 
nem sok jót látlak, sem voltak képesek azt 
elfogyasztani. Öt napig a magunkkal hozott, 
végső tartaléknak eltett dolgainkból éltünk, 
magában a városban csak kevés tejet és egy 
pár tojást tudtak az élelmesebbek felkutatni. 
Napjaipk a városban való kószálással teltek 
el. bámultuk a teméntelen Irainkocsit, mely 
vágtában igyekezett Przemyslbe tele élelmi­
szerekkel. szemlélgettük az átvonuló, megle­
hetős nagyszámú mindennemű csapatot, me­
lyet a vár körülzárásából felszabadulván, kár­
páti frontunk ellen küldtek; ötödik nap este­
felé (az orosz, mint ezt később tapasztaltuk, 
szereti az éjjeli vállalkozásokat és tudva, hogy 
ez a legkellemetlenebb, minden költöztetést 
éjjel végeztet) bevaggoniroztak bennünket 
egy vonatba, melyben előzőleg lovakat hoz­
tak, a kocsik azon mód takarittatlanok voltak 
és egy napi és két keserves éjjeli ut után el­
értük Bródyt, hol átszálltunk a mienknél szé­
lesebb nyomtávú oros : vonatba; ez részben 
személy-, részben teherkocsikból állott, az 
élelmesebbek' megrohamozták a személyko­
csikat. mert nem volt senki, aki rendet tar­
tott volna és a kocsikat, rendfokozat vagy kor 
szerint beosztotta volna; így aztán megesett, 
hogy fialal zászlósok utaztak a második osz­
tályú kocsiban, öreg századosok pedig végig 
kénytelenek voltak megelégedni a marhakocsi- 
val; ugyanígy volt ez az állomásokon a büffék 
körül is, hol csak az tudott magának valamit 
szerezni, aki erős könyökökkel rendelkezett, 
mi, szerény többiek az állomások körüli üz­

letekben vásárolható száraz kolbász-félén to­
jáson, sajton tengődtünk az egész tizenhat­
napos utón, mig első állomásunkat, Perm 
városát el nem értük; nem mulaszthatom el. 
hogy ez alkalommal ki ne emeljem az orosz 
vasutak egy nagyszerű intézményét, azt t. i . 
hogy majdnem minden állomáson, a nap és 
éj bármely órájában lehet forró vizet kapni 
teakészitéshez, külön e célra épített és fütött 
kazánokból.

A hosszú utón nem sokat láttunk és még 
kevesebbet tapasztalhattunk, álltunk ugyaa 
egy-egy napot Kiewben és Moszkvában, de 
csak a városok távolban csillogó, vakítóan 
aranyozott kupoláju templomaiban gyönyör­
ködhettünk; az állomásokon általában meg 
volt engedve a kiszállás, jobban mondva a 
kutya sem törődött velünk, hogy mit csiná­
lunk; egész utón egyszer sem vettek számba 
a legkönnyebben lehetett volna megszökni, 
az ut végéig nem jöttek volna rá.

Tizenhatodnapra megérkeztünk P.erm vá­
rosba. hol mindjárt a kiszállásnál elszedték 
kardjainkat, melyeket eddig megtarthattunk. 
Az egész napot elácsorogtuk az állomáson, 
este felé azután zuhogó esőben gyalog utba- 
inditottak a körülbelül 10 kilométernyire fekvő 
Verchnia-Muli nevű faluba, tneiy ideiglenes 
tartózkodási helyül volt számunkra kijelölve; 
lovas kiséretünk, öreg kozákok, bőkezűen 
mutogatták minden lemaradónak a nogajkát, 
de használatbavételre nem került a sor; me­
gint öreg este. lett,’ midőn bőrig ázva elértük 
leendő szállásunkat, egy Szibériába deportált 
német származású földbirtokos földszintes

helytelen és a közerkölcs szempontjából 
rendkívül veszedelmes, mert szabad utat 
jelent az elajta csalások minél gyakoribb 
elkövetésére és megbontja a bírósági Íté­
letek igazságosságába vetett hitel.

tízért mindenkép helyeselhetjük az 
osztrák bíróságok ítéletét, melyek a blic­
celéseket csalásoknak minősitik és szigorú 
büntetéssel sújtják az ilyen gavallérokat. 
Ilyen birói gyakorlat mellett aztán termé­
szetes. hogy a főpincérek nem fognak az 
önbíráskodásra vetemedni, hanem nyu­
godtan bevárják a rendes birói eljárást, 
melynek folyamán a csaló megfelelő el­
ítélésben részesül. Az ilyen eljárás aztán 
kellő védelmet jelent u károsodásokkal 
szemben.

Azért mindenképpen oda kell hatnunk, 
hogy a bíróságok a viszonyoknak nem­
ismeréséből származó eddigi hefc-telen 
gyakorlattal szakiíva, megvédjék ítélete-* 
ikben a „bliccelő" csalókkal szemben a 
főpincéreket s akkor aztán igen termé­
szetesnek találjuk, ha viszont a főpincé­
reket is megbüntetik az önbíráskodás 
miatt, de addig, mig a bliccelők szabadon 
csalhatnak és igy büntetlenül használhat­
ják ki a főpincérek azon helyzetét, hogy 
a vendég zsebébe bele nem nézhetnek s 
előre fizetést nem követelhetnek, addig 
az önbíráskodás zsarolásnak nem minő­
síthető és az igazságossággal nem egyez­
tethető össze az alkalmazott szigorú 
büntetés.

Reméljük, hogy a mi bíróságaink is 
csalásnak fogják minősíteni a bliccelést 
s megfelelő szigorú büntetéssel sújtják az 
ekként csalókat s ezzel a közerkölcsők 
javulását mielőbb elő fogják mozdítani. 
Csak egy-két nagyon szigorú Ítélet kell, 
aztán észretérnek a „gavallérok" s nem 
keresnek elégtételt olyan miatt, aminek

kastélyát; ebbe beterelték a körülbelül 240 
főnyi társaságot és egymás mellé szorulva a 
teljesen üres szobákban és termekben, töké­
letes apátiában, a földön végigdőlve vártuk, 
mig szolgáink megérkeznek podgyászainkkal, 
hogy legalább ne a puszta padlón háljunk. 
Egyenesen vérlázitó az a nemtörődömiég, 
mellyel az oroszok sorsunkat intézték, sem­
miről-nem történt soha előzetes gondoskodás, 
sehol nem tudtak rólunk megérkezésünk al­
kalmával semmit és igy mindenkor a legkel­
lemetlenebb helyzetekbe kerültünk. Itt Is hat 
napig tartott, mig a puszta földről felkerül­
tünk a saját költségünkön csináltatott pricsekre, 
hol kiszámitottan (13, mondd hatvanhárom 
centiméter hely volt egy ember részére meg­
szabva. A legkisebb mozdulat már a szom­
széd zavarásával járt, huszonnyolcán laktunk 
egy nem tulnagy szobában, hogy itt éjjel 
minő hortyogási koncert és reggel minő bűz 
volt. azt hiszem fölösleges bővebben részle­
teznem. Az ellátás itt már saját regieben tör­
tént. konyhát építettünk, konyhaedényeket 
szereztünk be stb. és amikor már teljesen be 
voltunk rendezkedve és kezdtük magunkat az 
első tizenhatnapos ut után összeszedni, pa­
rancs jött. hogy az egész társaság megy Szi­
bériába. Irkutzkba.

Az utazás a már ismert körülmények kö­
zött folyt le, begyalogoltunk Permbe. itt 
megint roham a vonat ellen a jobb helyekért, 
elhelyezkedés és kezdődött a végtelennek 
látszó döcögés. melyet csak az állomásokon 
való ácsorgás szakított meg.

(Folyt, köv.)
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piovokáláea miatt nekik kellene elsősor­
ban büntetésben részesülni.

Az ilyenek nemcsak nem méltók bírói 
védelemre, hanem megfordítva, őket kell 
először megbüntetni.

Ismét elvontak egy szállodát 
rendeltetésétől.

- A takarmány-központ tiz évre rendezkedik be. —
A Lipótváros legrégibb logadója a 

M a g y a r  k i r á ly  s z á llo d a . Klső tulajdonosa 
Haikl János nevű vendéglős volt, aki 
1814. szeptember havában nyitotta meg. 
Az épület még a régi, de azért a fenn­
állásának hosszú ideje alatt többször re­
noválták és modernizálták. A külsején 
nem is látszik, hogy ez az üzlet 103 éves. 
A Magyar király fogadónak mindig jó 
hire v«lt. A szabadságharc után, 1855-ben. 
egy ismeretlen német író kiadott egy 
könyvet .Pest. wie es leibt und lebt" 
címmel. Ebben a könyvben az akkori 
Pest életéről beszámol az iró. Ilogv a 
„Magyar királyinak már akkor is jó hire 
volt. arról tanúskodik ez a strófa, amely 
az előbb említett könyvecskében talál­
ható. Azt mondja:

„König von l'ngarn“, láng bekánnt,
Soli Kost und Bier citiren?
Erobere dir ein Plátzchen, Freund.
Kanost dir dann gratuliren.

Ezt a háromemeletes fogadót a Gizella- 
tér és a Dorottva-utca sarkán eddig a 
vidéki földbirtokosok és nagyszámú ke­
reskedelmi utazók látogatták. A szálló 
jelenlegi tulajdonosa Szenes Ede csemege- 
és lüszerkereskedő örökösei s mint érte­
sülünk. a napokban a tulajdonosok évi
120.000 korona bérért tiz évre bérbeadták 
a T a k a r m á n y  K ö z p o n tn a k . Mert tudni 
kell. hogy takarmány nincs; széna és 
sarju nagyon kevés termett, a zabból 
rizsét és malátát, meg nem tudom még 
mit csinálnak, aminek az a következ­
ménye. hogy az állatokat takarmányhiány 
miatt tömegesen le kell vágni. Ami még 
van, azok szegény párák — éheznek, vagy 
silány pótlóanyagokkal táplálják, akár az 
embereket. De ehhez a semmihez létesí­
tettek egy újabb akadékoskodó és kerék­
kötő „Központot"1, amelynek tanácskozási 
termén, jó! dotált igazgatón és magasabb- 
rangu hivatalnokokon kitül, legalább is 
120 fényesen berendezett irodahelyiségre 
van szüksége — tiz évre. A budai Ka- 
rálsonyi-palota helyett, amely most lakat­
lan és a municiós Weiss Manfred. báró 
Kornfeld vejének vett meg és hat millió 
korona költséggel ujonna átalakíttatja, a 
„Magyar király“ fogadót bérelte ki a 
Takarmány-központ. Tehát az A n g o l  
k ir á ly n é .  K o n t in e n tá l ,  F iu m e  és E sp la n a d e  
szálloda után most már az ötödik szállo­
dát vonják el rendeltetésétől! Es mindez 
akkor történik, amikor a lakáshiány tető­
fokát érte el és mikor naponta száz meg 
száz Budapestre érkéz' idegen nem talál 
éjjeli szállást, mert minden szálloda tömve 
van. Idegenforgalntunk emelése, főváro­
sunk megkedvelése, idegenek beözönlése 
által valutánk javítása csak frázis. Hogy 
emelkedjék az idegenforgalom, hogy ked­
veljék meg a fővárosunkat s mire költsék 
itt a külföldiek pénzüket, mikor még 
néhány napi megszállásuk szobahiány 
miatt lehetetlen. Ugylátszik. visszatérünk 
a bibliai állapotra „a farkasnak és róká­

nak van verme, a madárnak van fészke, 
de az emberfiának nincs helye, hová 
fejét lehajtsa."

A hatóságok közömbössége felidézte a 
lakásnvomoruságot, a mostani yclkes 
Közönnyel pedig tetézte még a bajt s 
károsítja a különböző üzletek tulajdono­
sait azzal, hogy tűrte eddig is 1200 ven­
dégszobának elvonását az idegenek el­
helyezésétől. Mert annyi bizonyosan volt 
az öt szállodában.

Vájjon tadják-e ezek az urak. mit je­
lent a fővárosnak, a kereskedőknek, ipa­
rosoknak. pénzre átszámítva 1200 idegen 
személy? Azt mondják, a polgármester 
figvelme nem terjedhet ki mindenre, de 
akkor minek van a sok ügyosztály? Ez 
esetben a fővárosi idegenforgalmi hi.a- 
talnak kötelessége lelt volna a polgár- 
mester figyelmét ezekre a dolgokra fel­
hívni. Miután ez nem történt meg, ezen­
nel mi hívjuk lel a polgármester ur fi­
gyelmét erre a" hivatalra, mert ugylátszik 
ez — enyhén szólva — reformra szorul. 
Az ipartörvényben van valami szakasz, 
amely azt mondju. a pék. a mészáros 
csakis iparhalósági engedéllyel szüntet­
heti meg iparát. A mostani kivételes álla­
potban, k ö zé rd e k b ő l vájjon az ipartörvény 
e rendelkezését nem lehetne-e a szálloda- 
iparra is vonatkoztatni? K ö z é r d e k  cégére 
alatt a hatóság sok mindenbe beleavat­
kozik a háború alatt; közérdekből nem 
hizlalhatok sertést, ha családom csak két 
tagból áll; közérdekből nem kapok ten­
gerit libatömésre, cipőtalpat, krumplit, 
tejet stb. Mikor egyszer igazán közérdek­
ből cselekedhetne, pont akkor megtűri a 
hatóság, hogy a központok, ezek a fél- 
hivatalos kerékkötők, a szállodák kibér­
lésével elüldözik a fővárosból az idege­
neket. Ugylátszik a városházán egy uj 
budapesti specialitást akarnak meghono­
sítani, t. i. a z  á c so rg á s t a  s z á l lo d á k  e lő tt. 
De akkor tiltsák el a városban egyúttal 
a fényképezést is, mert ha ilyen szálloda- 
előtti ácsorgás illusztrációja valami kül­
földi képeslapba kerül, idegen ember 
Budapestre be nem teszi a lábát. p. Gy.

A kecskeméti borkóstolás.
A homoki borok reklamirozásáról —

A nagyközönség is épp úgy, mint a 
szakkörök tudják, hogy nálunk nagyjában 
kétféle bort különböztetnek meg, a hegyi 
és homoki borokat. A jó magyar bor el­
nevezés alatt úgyszólván csak a hegyi 
borokat értik s általában a homoki bori. 
amely „puha“, csak összelejtve a másik­
kal szokták forgalomba hozni, amikor az 
rendkívül kellemes üdítő ital.

A nemzet-gazdák is vitatkoztak afelett, 
hogy hasznos-e a homoki borokat ter­
melni és inkább azt ajánlják, hogy szőlőt 
csak azon hegyi talajon kell termelnj, 
amelyik más termelésére nem alkalmas, 
a sik, homoki terepen pedig inkább egyéb 
vetemények volnának termelendők.

Anélkül, hogy érdemben foglalkoznánk 
ezzel a kérdéssel, mondjuk el, hogy a 
homoki borok érdekében miként kívánt 
Kecskemét város agilis - polgármestere 
megfelelő reklámot teremteni.

Az idei bortermés tudvalevőlég olyan 
bő, amilyen évtizedek óta nem volt. Igen 
természetes, hogy a magas borárak mel­
lett most a homoki borok nem olyan ke

lendők s igen természetes, hogy azoknak 
a nagy vevő-közönséggel való megismer­
tetése az érdekelt termelők szempontjából 
rendkívül fontos.

Kecskemét kitűnő polgármestere ezt 
akként óhajtotta elérni, hogy egy szép 
napon meghívta a budapesti újságírókat 
kecskeméti borkóstolóra. Le is mentek 
vagy százan s ott ittak, ettek, azonban 
az igazi cél érdekében mit sem tettek, 
mert ahelyett, hogy a lapokban a ho­
moki és igy különösen a kecskeméti bo- 
borok kitűnőségét, előnyét fejtegették 
volna, egy rövidke értesítés volt olvas­
ható a napihirekben arról, hogy  ̂a pesti 
újságírók Kecskeméten voltak 'borkós­
tolóra.

Ezzel természetesen a célt el nem érte 
a polgármerter ur s bár a célt. magát 
helyeselhetjük, mégis meg kell monda­
nunk, hegy a cél elérésére nem helyes 
utat választott meg a polgármester ur. 
Nem az újságírókat kellett volna meg­
hívni borkóstolóra, hanem arról gondos­
kodni, hogy úgy a vásárlók, mint a ven­
déglősök ismerjék meg a kecskeméti 
borok előnyeit. Ezt pedig elérhetné 
egy úgynevezett „borvásár“ rendezésével, 
úgy amint azt'csinálják például a „leip- 
zig'i Messen". A borvásárra összehívhatta 
volna az egész országból a vendéglősö­
ket és borkereskedőket s akkor ezekben 
mindjárt a vevőket is megtalálta volna.

Sokkal egyszerűbb és célravezetőbb 
mód volna a nagyvendéglősöket meghívni 
egy ilyen vásárra, akik öztán mindjárt 
vennének is bort.

Az újságírók nem igen szoktak ilyen 
irányú cikkeket elhelyezni, m .rt az a 
kiadóhivatal dolga, amely azt el is intézi, 
de nem altuista alapon, azért arról is 
kellene gondoskodni, hogy az ilyen bor­
eladási alkalmakról a szaksajtót értesítsék, 
mert a szaksajtó révén értesülnek .erről 
a fővásárlók és a vendéglősök is.

Jó lenne azt egyszer és mindenkorra 
megjegyezni, hogy az igazi borvásárlók a 
vendéglősök s azért azt kell lehetővé 
tenni, hogy azok közvetlenül szerezhes­
sék be szükségleteiket a termelőknél s 
ne kelljen közvetítőket igénybe venni, 
ami csak drágítja a bort anélkül, hogy a 
termelőknek ebből bármi haszna is lenne.

A kecskeméti polgármester ur dicsé­
rendő törekvése tehát szolgáljon például 
más termelő csoportoknak is arra, hogy 
igyekezzenek a vendéglősökkel közvetlen 
kapcsolatot teremteni s nekik közvetlenül 
eladni boraikat, igy az azok által fizet­
hető összeg egészen a termelőké lehet s 
nem kell abból még a közvetítő keres­
kedelemnek is zsíros hasznot leadni.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Szüreti eredmények. A szőlészeti és bo­
rászati felügyelők jelentése:

B u d a p e s ti  k e r ü le t:  Átlagos termés kát. 
holdanként 8—10 hektoliter. A must ára 
320 —400 korona

S z e k s z á r d i  k e r ü le t:  Az átlagtermést hol­
danként 20 hektoliterre lehet becsülni. 
Ujborért seprőstől 300—400 koronát kér­
nek a termelők.

P éc si k e r ü le t:  A szüreti eredmény úgy 
mennyiség, mint minőség tekintetében vá­
rakozáson felüli. Átlagtermés holdanként
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20 hektoliter. Ujborokért a termelők ; 
360—400 koronát kérnek.

T a p o lc a i  k e r ü le t:  A szüret eredménye : 
mennyiségre közepes, minőségre igen jó.
A must ára hektoliterenként 300—400 
korona.

S o p r o n i  k e r ü le t:  A szüret ugv minő­
ségre. mint mennyiségre részben kitűnő, 
részben közepes eredménnyel végződött.
A cetre ára 360—400 korona.

P o z s o n y i  k e r ü le t:  A szüret eredménye 
kát. holdanként 10 hektoliter. Egy méter­
mázsa szőlő adott 60—72 liter mustot. 
Az ujbor ára még nem alakult ki. A 
mustot kisebb tételekben 450 koronával 
vették.

B a la s a g y a r m a l i  k e r ü le t:  Az átlag első­
rendű must cukortartalma klosterneu- 
burgi mérő szerint 18—24%. Eladások 
325—4?0 korona között történtek.

M isk o lc i  k e r ü le t:  Az egri borvidékhez 
tartozó községekben szeptember 20-án 
kezdődött a szüret. Mindenütt a kerület­
ben kielégítő minőségű és közepes meny- 
nyiségü termést adott. A must ára hekto­
literenként 300 — 400 korona. Abaujtorna 
vármegyében 300—500 korona.

T a r c a l i  k e r ü le t:  A szüret az egész 
Tokajhegvalján igeit jó, a minőség 20—26 
százalékos. A mennyiség kát. holdanként 
10—40 hektoliter, de egyes szőlőkben 
ennél is több. Eddigi musteladások hordó 
nélkül értve hektoliterenként 500—700 
korona közt váltakozik.

B e r e g s zá s z i  k e r ü le t:  Az eddigi eredmé­
nyek szerint a kát. holdankénti termés- 
mennyiség középen felüli minőség mellett 
20—4Ö hektoliter között váltakozik. A 
mustért 400—500 koronát kérnek.

S z a tm á r i  k e r ü le t:  A termésmennyiség 
kát. holdanként átlagban 15—20 hekto­
liter. A must cukortartalma 18—22 fok. 
Az uj bor ára még nem alakult ki.

B ih a r d ió s z e g i  k e r ü le t:  A szüreti ered­
mények igen kedvezőek, eltekintve az el­
hagyott szőlőket, holdanként 20—50 hek­
tolitert szűrtek 17—20 százalékos cukor­
minőséggel.

M én esi k e r ü le t:  Holdankénti átlagtermés 
15 -18 hektoliter. Az árak különbözők: 
kierjedve 320—450 korona a must ára.

F e h é r te m p lo m i k e r ü le t:  A celrésmust- 
nak a mennyisége átlagban holdanként 
25—30 hektoliter közölt váltakozik, mig 
minősége 16—22 cakóitok.

K e c sk e m é ti k e r ü le t:  Nagy átlagban jó 
középtermés és jó minőség mutatkozik. 
Békés rssCsanád vármegyék kötőit talajú 
sik szőlői kiveszőben vannak.

N a y y e n y e d i  k e r ü le t :  A must cukortar­
talma 19—22 százalékos, mennyiségileg 
azonban csak középtermés van és igen 
sok helyen még ezen alul is. A must ára 
hektoliterenként 450—550 korona.

D ic s ő s z e n tm á r lo n i  k e r ü le t:  A holdan- 
kénti termés 20—30 hektoliter, melynek 
klosterneuburgi mérő szerint 16—22 szá­
zalékos cukortartalma van.

Nagy kávé- és teabehozatal. A Hollandiá­
val kötött újabb gazdasági egyezmény 
lehetővé teszi, hogy a magyar és osztrák 
cégek részéről Hollandiában vásárolt, de 
különböző kiviteli tilalmak folytán el nem 
szállított árukészleteket most Magyaror­
szágba, illetve Ausztriába irányíthassák. 
Annak idején igen jelentős kávé- és tea­
készletet vásároltak a magyar és oszt ák 
kereskedők Hollandiában, amelyeket most

a hollandi hatóságok természetszerűen 
fölszabadítottak az export javára. Az osz­
trák kereskedelmi és iparkamarák máris 
fölszólították az osztrák cégeket, hogy 
amennyiben Hollandiában kávé- és tea- 
szálíitmánvokkal rendelkeznek, azt azon­
nal jelentsék be és hivatalosan lóg gon­
doskodás történni az elszálitás érdekében. 
A hollandi kormány 500 millió forint 
névértékű 4 és félszázalékos kölcsön föl­
vételére törvényjavaslatot nyújtott be. Az 
uj kölcsön a központi hatalmakkal kötött 
gazdasági egy ességgel függ össze.

Hymenhirek. Graszner Pál soproni Pannónia szál­
lodás és a soproni vendéglősök ipartársulatának 
aeiiis elnökének leányát, Annazkál, eljegyezte 
Krélschy I.tván  tüzérhadnagy Sopro .bán.

Olcsó magyar sör Bécsben kapható a 
hadügyminisztérium épületében levő ven­
déglőben. Amig Budapesten a vendéglő­
sök hónapról-hónapra kevesebb sört kap­
nak, addig a Fővárosi serfőzde Bécsbe 
szállítja a sört. Még érthető volna, ha ezt 
a sörgyár normális viszonyok közt tenné, 
t. i. akkor, mikor termékének uj vevőket 
keres s a gyár terjeszkedni készül. De 
most, mikor a hazai vevőket sem tudja 
kielégíteni, sört exportálni, rossz üzleti 
érzékre vall. Mit gondolnak a magyar 
sörfőzdék? Az osztrák vendéglősök majd 
békében hálából is fogják a magyar sört 
mérni? Erről ne is álmodjanak. Mihelyt 
elegendő osztrák sört kapnak, a magyar 
sörnek ott befellegzett. Csodálatos még, 
hogy Budapesten a kőbányai sört 80—84 
koronáért szállítják a vendéglősnek, inig 
Bécsben, tehát a tetemes szállítási és 
egyéb költség mellett, eg y  k o rsó  k ő b á n y a i  
sö r t 44 f i l lé r é r t  mérnek. A sörgyárak a 
nyersanyag és a munkaerő drágasága é 
az üzemredukció által beállott veszteség­
gel indokolják a sörnek mostani magas 
árát. Ennek dacára busás osztalékot li- 
zetnek, s mint tudjuk, az egyik kőbányai 
sörgyárnak a háború alatt annyi a nyere­
sége. hogy megvette a soproni és zágrábi 
sörfőzdét és Fiúméban uj sörgyárat léte­
sít. Hogy van az, hogy Ausztriába mégis 
olcsóbba tudják a sört szállítani? Végre 
a vendéglősök és fogyasztók türelme is 
el fog fogyni. Egy uj városi sörgyár, né­
met tőkével, mint ez tervezve van, min­
denesetre árszabályozó hatással fog bírni.

A tüzelófa maximális ára. A hivatalos 
lapban egy rendelet jelent meg a tüzila 
max'mális áráról. A rendelet 6 körzetre 
osztja föl az ország területét és például 
Budapestre vonatkozóan ürköbméteren- 
ként a következő árakat szabja meg: 
I. K e m é n y  tű z i fa :  Hasábla 37 50 korona, 
vegves hasáb 35.50, dorong 33.50, vékony 
dorong 33 50 korona. 11. L á g y  lo m b ja :  
Hasáb 28. vegyes 26 dorong 24, vékony 
dorong 22 korona. Ili F e n y ő fa :  Hasáb 
30, vegyes 28, dorong 26, vékony doiong 
24 korona. IV. H á n to lt  v a r g a fa :  34.50 

1 korona. Az ország többi részén is közel 
I ilyen ár lép érvénybe. A rendelet 10.000 
kilónként (vaggononként) is fölsorolja a 
fa ái át, ez az árszabás azonban nem 
felel meg az ürköbméterenként megsza­
bott áraknak, mit módosítani kell, mert 
különben a fatcrmelésben káros egy­
oldalúság érvényesülhet. A száraz Iáért 
vaggononként megszabott ár az ürköb 
méterenkénti árral szemben a fenyőfánál 
nagv eltérést mulat. Itt ugyanis 900 ko­
rona lenne arányos, e helyett azonban

csak 730 koronát szabtak meg. Attól 
lehet .tartani, hogy túlnyomóan nyersfa 
fog á piacra kerülni. Á vaggononként 
megállapított ár különben a kemény 
tűzifánál 750 koronát, a lágy lombfánál 
690 koronát, a fenyőlánál 700 koronát, 
a hántolt vargalánál 750 koronát tesz ki. 
A nyersfa árát 20 százalékkal szabja meg 
kevesebbre a rendelet, amely vaggonon­
ként 40—80 korona raktározási dijat is 
megállapít. A mai rendelet súlyos kárt 
okoz azoknak a kereskedőknek, akik 
946. sőt 1050 koronás kötéseket csináltak 
legutóbb a mai rendelet hiányában Az 
is érdekes kérdés, hogy a főváros részére 
legutóbb 600 koronáért lekötött 30 000. 
illetve 15000 vaggon fát a mai rendelet 
után milyen árért kell szállítani?

A diókeszletek zár alá vétele. A közélel­
mezési mieiszter rendeletét adott ki, mely 
szerint mindazok, akik diót vagy dióbélt 
nem saját háztartásukban való fogyasztás 
céljaira, hanem eladás vagy ipari felhasz­
nálás végett raktáron tartanak, kötelesek 
készleteiket az Országos zöldség és gyü- 
mölcslorgalmi rt.-nak bejelenteni. A ter­
melő is köteles bejelenteni az 50 kilo­
grammot meghaladó készletet. A közélel­
mezési miniszter a bejelenteti készletek 
zár alá vételét is elrendeli.

Harsányi epigrammja. A spártaiak híresek 
voltak az epigrammszerüen kiélezett be­
szédmódjukról, a lakonizmusról. Valami 
francia vagy angol mondta egyszer, a rö ­
v id ség  m a y a  a z  e lm ésség . Tudva van. 
hogy az angolok szóval és Írásban is a 
legnagyobb rövidségre törekszenek. Üzleti 
levelezésük mintája a szabatos és velős 
irálynak. A búd pesti kávés-ipartársulat 
elnöke egy a kávésokhoz intézett figyel­
meztetésben amelyet egyik délutáni lap 
hirdetési rovatában tett közzé, rö v id esen  
és ve lő sen  ráijesztett a kávésokra. Azt 
mond a. .'.F igye lm ezte tés a  k á v é s o k n a k ! 
A szeszes italok pótlólagos m gadóztatása 
céjából a kerületbeli pénzügyőrségnél 
kapható bejelentőlapot holnapig kitölteni 
és benyújtani. -  különben birság! H a r-  
s á u y i , elnök". Tudjuk miért közöltelte 
Harsányi ezt a kis ligyelmeztelest. t. i. a 
szcs/.készleteket október 17-ig birság leibe 
mellett kellel bejelenteni: csakhogy a ká­
vés urak aligha olvasták el ezt a jóakaró 
figyi lmeztetést. Harsányi ezen felhívást 
lapunkban is közölhette volna s mivel 
lapunk 1-én és 15 én pontosan megjele­
nik, úgy a kávások legnagyobb része bi­
zonyára olvasta vo'na az elnök erélyes 
intőjét, az a kávés pedig, ki nem olvassa 
szaklapját, annak nem árt a birságo'ás.

Gyászrovat. Gíindel Károly nagyvendógU-s fia, 
Palika, október hó 1'2-én életének 6-ik évében 
meghalt.

Posch Gusztáv, a Berger kávéház volt fizetö- 
pincérc, aki 1915-ben Przemysl vár ccCstével oicsz 
fogságba esett, f. é szeptem ber havában Belyoród­
ban (Oroszország) meghalr.

Margitsziget fiirdötelep. A Margitszigeten 
egy tőkecsoport nagyobbszabásu beruhá­
zásokat a sár létesíteni. A Közmunkák 
Tanácsa a célt ’ elsősorban is moder ül 
berendezett gyógyfürdővel, szórakozó­
helyekkel és park nagyszabású gondozá­
sával kívánja elérni. Emellett a szigetnek 
a Buda felé eső és most feltöltött pariján 
tekintélyes villatelep létedül, végül pedig 
pompás, kényelmes úthálózattal, villamos- 
közlekedéssel látják el a szigetet, amely 
a jövőben négy hajókikötőn és két hídon
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(Margithidon és az uj óbudai hídon) át 
lesz megközelíthető. A gyógylürdőtelep a 
felsőszigeten lesz és e célra megmarad a 
modernné épített fürdőépület és a nagy­
szálloda. amely ma már háromemeletes. 
Megmarad a kisszálloda, a vendéglő, a 
nagyvilla, a kisvilla és építenek egy ki­
sebb hidegvizgyógyintézetet. Megszűnnek 
a termálvíz-üzem és a felügyelőségi épü­
let. A termálvizüzem-épület helyén a 
postával, telelon-állomással. ruhatárral, 
buflettel és fogadócsarnokkal ellátott ivó­
csarnok épül. Vele szemben, a sziget 
keleti oldalán teljesen modern és minden 
kényelmet felölelő nagyszálloda lesz, 
amelyben még termálfürdőket is rendez-" 
nek be. Az ivócsarnokot, az uj nagy­
szállodát és a nagy fürdőépületet zárt 
folyosók kötik össze. A régi és uj nagy- 
sz diódák között nyer elhelyezést a dunai, 
oldalon télikerttel ékes k a s z in ó é p ü le t . Az 
uj szállodát ismét zárt foBosó köti össze 
a kibővíteti vendéglővel. Ezek az épüle­
tek zárják körül a gyógyudvart. A len-e­
ket a Közmunkák Tanácsa kézitelte. 
A kaszinó-épület kissé gyanús, csak nem 
akar ott egy kártyabarlang lésülni?

Borvásárlók figyelmébe. A m att és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán ' a jó borok iránti nagyobb 
keresle te t vonta m aga után. Az ism ert „V isontai és 
m átrahegyaljai szőlötelepekborért. r.-t. igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalom ba hozza. A Visontamátra 
borterm elő társ. szőlötelepein különben a múlt évi 
term és is jól beütött és ezt a ientiekkel ezúttal is  a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

A budai Sósfiirdöt a Jelzálog Hitelbank 
két millió 700.000 koronáét! megvette. 
A bank, mint értesülünk. a*!egé-z fürdői 
átalakiíaija és a modern higiénikus köve­
telményeknek megfelelően berendezi.

Grosz Ödön előnyösen ismert adás-vételi 
irodája az utóbbi időben a következő 
üzleteket közvetítette. B u d a p e s te n : a 
Frenreisz éttermeket Kiszclv Józsefnek, 
a Fehérvári-kávéházat Kaiszer Adolfnak; 
K e c s k e m é te n : a Beretvás-fogad ít Horváth 
Józsefnek: L osonczon-: a Rovat nagy­
kávéházat Haas Ignácnak: K o lo z s v á r o n : 
a Tbália-kávéházat Pábisfa Mihálynak.

A svédek magyar bort vesznek. Egyik 
nagy osztrák lapban egy svéd cég édes  
és erősebb  borokat keres. A bormintával 
ké.i az árközlést is és pedig vagy korona 
vagy német márka értékben. A svéd cég 
jobban tette volna, ha ezt a hirdetést a 
magyar lapokban tette volna közzé, mert 
a kívánt bort c-uk Magyarországban kap­
hatja, de valószínű, nem tudja a — föld­
rajzot. Azért há*-fde Írjuk annak a hir­

dető cégnek a pontos címét, ki borát 
eladni akarja, írjon neki. A cim: Akt;a- 
belaget H. P. Petterson & Sód, Malmö 
(Svédország).

J ó  barátok t á r ia s - i s n e j iv e t i la i e i .
(Ö ssze jö v e te l m inden s z e r d á n  d é lu tá n  4  ó ra k o r .)

November 7-én Mirt András vendéglő­
jében, VII.. Dohány-utca 7.

November 14-én Kamarás Mihály vendég­
lőjében. VIII., Köztemető-ut.

November 21 én Kórt György vendéglő­
jében. IX., Ranolder-utca.
, „November 28-án Bizsof Pál vendéglőjében, 
IX, Vágóhid-utca 8.

December 5 én Kárt István vendéglőjében, 
Vili., Sárkány-utca 12.

December 12-én Verbőczi Lajos vendéglő­
jében. IV.. Városház-utca 4.

December 19-én Spitzer István kávéházá­
ban, IX., Soroksári-ut, Flóra-kávéház.

A konyha köréből.

Nyulgerinc pác nélkül. A lelejtett nyulat 
jól kimossuk, besózzuk, megtűzdeljük, 
tepsibe tesszük, zsír vagy vaj darabokat 
rakunk rá. Aztán sütni kezdjük; sütés 
közben kevés vizet öntünk rá s többször 
a levével is felönlözgetjük, hogy ki ne 
száradjon. Tálalás előtt lél órával öntsünk 
rá egy negyed liter tejlőlt, adunk hozzá 
kevés törött borsót és egy középnagyságú 
paradicsomot rövid lére pároljuk és vé­
kony darabokra felvágott, sült burgonya­
szeletekkel tálaljuk. Az öreg nyúl 2—27a 
óra alatt elkészül.

Vadsertéshus készítése Veszünk egy da­
rab vadsertéshust, a csontokat kiszedjük, 
megmossuk és besózzuk. Aztán teszünk 
fel egy fazékba jó bort, fele fehér, fele 
vöröset, ebbe sok petrezselymet, sárga­
répát. hagymát, egész borsot, cilromhéjat 
s annyi ecetet, hogy kissé savanvkás le­
gyen s azt fölforraljuk és beletesszük a 
húst meg a csontokat. Ha a hús már 
puha. kiszedjük, fazékba rakjuk szorosan, 
hogy levegő ne érje, a levét átszűrjük 
sürü szitán, egy tojást ütünk bele s-még- 
egyszer iöllorraljuk és átszűrjük ruhán a 
húsra; majd jégre tesszük megfagyni. Tá­
laláskor aszpikot adunk hozzá.

Kocsonyás fogoly. (A vénebb foglyokat 
használjuk ehhez az ízletes ételhez) A 
kopasztott és tisztított fogoly belsejét vaj­

jal bekenjük, néhány szem borókamagot, 
a zúzát, szivet és májat beletesszük, sóval 
megdörzsöljük, szalonna szeletekbe csa­
varjuk és kevés vízzel megpároljuk. Ha 
már puha, felszeleteljük, a csontokat ki­
szedjük és mély Iáiban szépen elrendez­
zük a darabokat. Kevés folyékony aszpi­
kot őntörünk rá -s ha ez megszilárdult, 
szép mintát rakunk ki uborkaszeletekből, 
vörös répából, kapriból, apró hagymából, 
citromszeletből és egyéb hozzávalóból, 
azután ismét aszpikot öntünk rá és ha 
megkocsonyásodotl, még egy ujjnyira va­
lót. Tatár mártást adunk melléje.

Szarvas-féle. A szarvas-hátgerincből ki­
fejtjük az úgynevezett vesepecsenyét, le- 
bőrözzük és páclébe téve vagy három 
napig abban hagyjuk. Azután megspékel­
jük szalonnával és úgy süljük, mini min­
den párolt vadat. Ecetes tormát vagy 
álonyát adunk hozzá.

Finom bélszinszelet. A kövérjétől meg­
tisztított bélszint darabokra vágva hús­
verővel jól megverjük s összerakva láb­
ián, szép szeleteket alakítunk belőle. 
Minden szeletre pár csöpp borecetet ön­
tünk s megsózva egy óráig állni hagyjuk. 
Most lábasba annyi zsírt teszünk csupán, 
hogy a lábas fenekét*jól befödje, a zsírt 
főllörralva, a szeleteket belerakjuk s előbb 
egyik, majd a másik oldalán hirtelen 
megsütjük. Párolt rizst zöldpetrezselyem­
mel s párolt gyenge kalarábét adunk 
hozzá.

Hamburgi rostélyos. A jól kivert rosté­
lyost lisztbe mártva, forró zsírban hirte­
len sütjük. A zsírban aztán vöröshagymát 
sütünk, visszarakjuk bele a megsült húst 
és annyi levet öntünk rá, hogy a szele­
teket ellepje. A húsra karikára szeletelt 
burgonyát rakunk és az egészet befödve 
pároljuk. Ha már puha, tejfölt, citrom­
levet. héjat és kevés fűszert is adunk 
hozzá.

Báránylapocka kac3aalakban. Három bá­
ránylapockát a térdcsonlig levágunk, 
minden csontját, a lábszárat kivéve, ki­
fejtjük, megsózzuk és üregét kitöltjük 
borjúhús töltelékkel, amihez ugyanannyi 
kockára vágott főtt sódart és csiperke­
gombát adunk. A nyitásokat bevarrjuk 
és az egészet kacsaformára alakítjuk. 
Lábasba rakva annyi langyos vízzel önt­
jük le, hogy ellepje, azután betekarjuk, 
a vizet forrásig hevítjük, hogy a hús 
megduzzadjon. Ezután kivesszük, lecsö- 
pögteljük, hideg vízbe rakjuk, ruhával

FOGADÓ NYOM DA
vendéglői- és kávéházi cikkek beszerzési forrása
B udapest, J ó zs e f-u tc a  56.

P a p irs za lv é tá k  á ra
IOOO d a r a b o n k é n t :

Nagy puha éttermi szalvéta ... ........................... 42.—
Nagv kreppelt éttermi szalvéta . . . ... ....... 40.—

R a k t á r o n  t a r t u n k  söntés- és konyhakönyveket, sönlés- 
konyha- és kávéházi feliró iveket, bon-blokkokat (10 féle szín­
ben), táblakrétákat, dákókrétákat. dákóbőr-ragasztókat. dákó- 
bőröket és Laibachi csiszolt logvájókat stb. stb. =

35x35 cm. kreppelt szalvéta hajtogatva ____  17.50
35x35 cm. kreppelt szalvéta hajtogatatlan....... . 17.—
32x32 cm. fodros szélű hajtogatatlan ____ _ 13.—

S z iv e s  f ig y e le m b e ! A rendelések — a szállítás egyszerűsítése céljából — utánvét mellett eszközöltetne k.
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meglöröljük a felső részét, mely a kacsát 
képezi, szépen megtűzdeljük szalonnával, 
a fejét, nyakát pedig finoman göndörített 
szalonnával gazdagon feldíszítjük. Egy 
lábas fenekét szalonnabőrrel és apróra 
vágott zöldséggel kirakjuk, a húst rátesz- 
szük. megsózzuk, bőven ellátjuk huslével 
és tűzön pároljuk lassan, két és fél óráig 
Ha puha, kivesszük a lábasból, zsírját le- 
csöpögtetjük. sódarból kis kerek szögeket 
vágunk, a kacsa szemének a helyére szúr­
juk és tálra téve vagy saját levét öntjük 
rá, melyhez pár kanál bort forralunk, 
vagy gombamártást készítünk.

Fácán káposztával. A szokott módon el­
készített lácánt bekötjük szalonnába és 
jól letakarva pároljuk. Ezelőtt párolunk 
savanvukáposztát, amelyhez vagy félórára 
hozzáadjuk levestől a még nem egészen 
puha fácánt. Tálaláskor a háposztát ko­
szorúba rakjuk s a közepébe illesztjük a 
szépen feldarabolt, de újra összeállított 
fácánt. (Ily célra a vén fácán is megfelelő.)

Sertéscomb vegyes zöldséggel. A combról 
levágjuk a nagy csontot, lehúzzuk a 
bőrét s a kövérjének egy részét, mély 
fazékba tesszük és jó sok karikára vágott 
vöröshagymát szórunk rá; adunk hozzá 
pár szem egész borsot, mindenféle kari­
kára vágott zöldséget, kevés kakukfüvet, 
egy-két babérlevelet, ráöntünk fölforralt 
s újra kihűlt ecetet és naponkint meg­
forgatva a combot, vagy egy hétig ebben 
a pácban hagyjuk. Ha már meg akarjuk 
sütni, tepsibe tesszük, a levet szilán át­
szűrjük és gyakori önlözgetés közben 
kevés vízzel és páclével néhány órán át 
lassan megsütjük. Ha megpuhult, meg­
hintjük sziláit zsemlemorzsával, melybe 
kevés cukrot is vegyítettünk, megnedve- 
sitjük egy kis mártással és várunk a 
tálalással amig a felső kéreg megbámult. 
Tálaláskor a mártást, ha kell, egy kis 
liszttel sűrítjük.

Sertéskaraj varimártásban. Egy fakanál 
zsírra teszünk egy összevagdalt lej vörös­
hagymát s a sertéskarajt megmosva és 
megsózva egészben a zsírba tesszük. Egy 
sárgarépát, egy petrezselymet, egy kis 
zellert megtisztítunk, karikára vagdalva 
a húsra tesszük s két órán át csöndesen 
pároljuk. Időközben egynéhány gombát 
vagy néhány cikk karfiolt szintén a hús 
mellett párolunk. Tálaláskor gyengén 
megsavanyitjuk; két deci tejfölt egy ka­
nálka liszttel' jól elhabarunk, folytonos 
kéverés közben a hús levébe öntjük s 
jól összefűzzük s tálaláskor citromszele­
tekkel díszítjük.

Fürj vadászmódra. Vagy hat fiatal fürjet 
sóvá1, borssal, egy babérlevéllel,, egy-ká­
véskanál finomravágott zöldpetrezselyem­
mel, ugyanannyi vöröshagymával és gom­
bával bő zsírban, hirtelen tűzön és gya­
kori rázás közben megsütjük. Ha puhulni 
kezd. meghintjük kevés liszttel, jói elka­
varjuk, kevés husiét és fehér bort öntünk 
rá és anélkül, hogy tovább főznénk, be­
tálaljuk.

Zöldség-, Főzelék- és Gyümölcsforgalmi 
Intéző-bizottság.

63/Ib. 1917.
Hi r de t mény

a  zö ld sé g -, jő z e lé k -  és g y ü m ö lc s le rm é -  
n y e k é r t  k ö v e te lh e tő  le g m a g a sa b b  á r a k r ó l

1917. é v i n o v em b e r  h ó  1 -tő l 30-ig.

A Zöldség-, Főzelék- és Gyümölcsfor­
galmi Intézőbizottság részéről a m. kir. 
minisztériumnak a zöldség-, főzelékfélék 
és gyümölcs forgalombaho^atala tárgyá­
ban 1917. évi julius hó 5-én kiadott 
2 400/1917. M. E.. valamint a 4.207/1915. 
M E. számú rendelele alapján a Közélel­
mezési Hivatalt vezető m. kir. miniszter­
nek jóváhagyásával a kővetkezők hirdet- 
tetnek ki.

Legmagasabb árak gyanánt a folyó évi 
november hó 1 - tői Dezárólag 30-áig, ille­
tőleg további rendelkezésig a következők 
állapíttatnak meg, megjegyezvén, hogy ez 

j alkalommal csak azon termények árai 
állapíttatnak meg. amelyek a fent meg­
jelölt időT>en mint tömegáruk kerüdielnek 
lorgalomba, továbbá, hogy az alanti ter­
melői árak akár a termelőnél, akár a 
piacon vagy kereskedőnél — a nagyke­
reskedelmi forgalomban pedig a nagy­
kereskedő raktárában — mindig a helyi 
kialakult szokások szerint átvéve értetőd­
nek. A szállítási igazolványok kiállítása­
kor lizetendő jutalék a nagykereskedelmi 
árakba be van számítva.

Á ra  k ilo - !
A ra  1 0 0  k ilogram m on* g ram m on-A ,____ r ___ ___ ___  k é n t k o ro n á b a n  k én t

termény neve: siiérben
te rm e lő -  n a g y te re s -  k iskeres-

Sárgarépa, petre­
zselyem és pasz- 
tinák, mégpedig: 

aj zöldje (levél) 
nélkül _ ... 80 98 108

b j szokás szerinti 
kevés levéllel... 70 80 96

Céklarépa ... 70 80 95
Zeller, gumós 80 98 110
Vöröskáposzta ... 50 00 70
Vöröshagyma: 
a ' makói és Erfurti 

fajta ... ... ... 92 112 120
b I egyéb bajta vö­

röshagymák’ ... 80 105 120
I)u,hagyma ... ... 200 240 280
Fokhagyma... ... 240 280 320
I. rendű válogatott 

csemege fajalma 150 200 240
I. rendű alma (mely 

az előző minő­
ségbe nem so­
rolható) ... _ 100 130 145

II. rendű alma ... 80 100 116
Hízott alma 50 60 70
Hullott alma 30 36 42
I. rendű körte ... 150 180 200
II. rendű körte . 120 150 165
Hüllőit körte 40 50 60
Dió .......... <... 300 380 430
Dióbél (tisztasulv- 

ban láda önkölt­
ségi árban) 1340 1400

Mogyoró (belföldi, 
héjjal) ____ 200 250 280

Szőlő .................. 320 380 440
Gesz.ienv e: 
a) 35 -10  drb Vz

kgr. ra _ _ 180 220 200
b ] apróbb minőségű 120 150 180
Torma ... ........... 120 145 175
Laboda (spenót)../ 80 100 120

Megjegyeztetik, hogy a hagyma nagv

Tök ifőző) . . . _
„ (sütő) ... —

Káposzta
Kelkáposzta... ... 
Kalaráb, szokásos 

levéllel
Paradicsom..........
Zöldpaprika, apró 

100 darab 
Zöldpaprika tölteni 

való 100 darab 
Emberi étkezésre 

szánt fehér-, 
tarló-, kerék- 
(kerek) répa —

nél kedŐ nél k ed ő n é l

30 40 50
30 40 50
40 50 60
56 70 80

80 98 108
40 54 64

1 2 1 db 3

2 4 1 db 6

40 50 60

kereskedői ára zsákkal együtt értendő. 
Ha a termelő adja a zsákot a hagymához, 
akkor q-kint 8 K-val többet, vagyis 100 
koronát számíthat fel.

Ha a termelő a kiskereskedőnek ad el, 
a nagykereskedői árakat, ha pedig a fo­
gyasztónak ad el, akkor a kiskereskedői 
árakat igényelheti, feltéve, hogy a nagy- 
kereskedő. illetve kiskereskedő kötele­
zettségeit teljesítette; azokban a helyi ha­
tóság — a fent meghatározott maximális 
árak keretén belül — megállapíthatja 
azokat az árakat, melyeket a termelő a 
helyi piacon való elárusitás esetén köve­
telhet. továbbá amelyeket a helyi fogyasz­
tókat kiszolgáló kiskereskedő a fogyasz­
tónak felszámíthat. A termelő telepén 
akár nagyban, akár kicsinyben való el­
árusitás esetén, kizárólag a termelői árak 
számíthatók fel.

Az elárusítók köleleztetnek, hogy az 
elárusító helyeken az ott eÍ3dásra kerülő 
zöldség, főzelék és gvümölcstermények 
maximális kiskereskedői (fogyasztói) árait
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Szolyvaí gyógyforrás.
b o r r a l  a  le g jo b b  f r ö c c s !

Kitűnő ízű, igen iid itö  á sv án y v íz . B or, c o g n a c  vagy c itro m s a v v a l  v e g y ítv e . 

Orvosi szaktekintélyektől melegen ajánlva g y o n ao rb án ta lm ak , é tv á g y ta la n ­

sá g , gyom o rég és , k o h ö g és^-v é rszeg én y ség , tü d ő b aj é s  v é rk ö p é se k  e s e te ib e n .

Megrendelhető

Sohönborn Buchheim gróf
urad. ásványvizeinek 

bérlöségénél, S zo ly v a.

feltűnően és a vevő által hozzálérhető 
módon iüggesszék ki.

Budapest, 1917. évi október hó 25 én.
I)r . P a p p -R a g á n y  I s tv á n  

az Intézőbizottság elnöke. .

Ü ZLETI H ÍREINK.

Pécsett a vasúti állomás átellenében 
levő vendéglőt Ketlerer Lajos előnyösen 
is iiért szaktársunk örök áron megvette 
s azt újonnan átalakítva s a mai kor 
igényeinek megfelelően rendezte be.

Fritz Pál előnyösen ismert vendéglős 
Komáromban, saját házában a mai kor 
igényeinek megfelelő vendéglőt nyitott. 
Szépen berendezett éttermei élénk talál­
kozóhelye lesz úgy a helybelieknek, mint 
a vidékieknek.

tjzv. Mausberger Jozsefné komáromi ven- 
déglősné újonnan berendezett^éttermei 
k dves találkozóhelye az úri közönségnek.

Kosina Hermán soproni vendéglős üzle­
tét a Lakner Kristól-utcábói áthelyezte 
az Ogabona-tér 12. számú házba, ameny- 
nyiben az ottani vendéglőt megvette, azt 
a mai kor igényeinek megteletően ren­
dezte be uj bútorzattal és ünnepélyesen 
t. évi augusztus bő 20-án nyitotta meg.

Weninger Ferenc volt kismartoni ven­
déglős megvette a soproni Arany kakas­
fogadót s azt teljesen átalakítva, meg­
nagyobbítva. úgy az éttermeket, mint a 
vendégszobákat teljesen uj bútorokkal 
látta el és azt f. évi szeptember hó 1-én 
nvitotta meg. Weninger konyhája nem­
csak Sopron és környékén híres jó ízle­
tességéről. hanem még Ausztria területé­
ről is meglátogatják és logyasztják kony­
hájának Ízletes főztét.

Kern Endre, a pozsonyi “Virágcsokor" 
híres vendéglőse megvette őrök áron 
ugvanazt a házat, amelyben üzlete már 
vagy 40 éve fennáll, 400000 koronáért. 
Kern vendéglős a tavasz folyamán nagy 
átalakitást fog eszközölni, ugv. hogy a 
híres Virágcsokor étterem Pozsony város 
egvik legelső éttermévé fog lenni. — 
Részünkről is sok szerencsét!

Csik Boldizsár, a székesfővárosnak a 
nemrég múltban oly előnyösen ismeri 
volt főpincére, — ki a most dúló világ­
háborúból nemcsak hogy kivette részét, 
hanem hazafiui kötelességét mindaddig a 
leghívebben teljesítette is. mígnem a rok­
kantság annak folytatásában meg nem 
akadályozta — most visszatért közénk, 
hogy régi foglalkozását a vendéglői ipart 
folytassa. E célból átvette Azor János 
Bethlen-utca 8. szám alatti vendéglőjét, 
melyet teljesen átalakítva, a mai kor 
követelményeinek megfelelően beren­
dezve f. évi november hó 10-én ünnepé­

lyesen nyit meg. — Kívánjuk, hogy a 
háborús szenvedésekért egy: jóforgalmu 
vendéglőben találja meg jutalmát.

Horváth József előnyösen jismert fővá­
rosi vendéglős, a Székesfővárosi vendég­
lősök Iparíársulatának hosszabb időn át 
volt alelnöke, megvette a kecskeméti 
Beretvás-fogadót, azt nagy szakértelem­
mel és fáradságot nem kiméivé újonnan 
tatarozta, a tavasz folyamán uj és fényes 
bútorzattal fogja ellátni, hogy a régi híres 
Beretvás-fogndó az ott megszálló vendé­
geknek egy kellemes otthont nyújthasson. 
Horváth fogadós híres magyar konyhájá­
val az alföldi város úri közönségét ha­
mar meg fogja hódítani. Az üzletét f. évi 
október hó 31-én nyitotta meg ünnepé­
lyesen. — Sok szerencsét!

HELYYÁLT0ZÁS0K Székelykocsárdon, a vasúti 
vendéglő I. If. oszt. fop. állását Bokor Gyárfás fog­
lalta el.

A veszprémi Korona-szálloda éttermében- Dobos 
Emil és L"inm eister Gyula éthordók működnek.

Molnár László a veszprémi Hungária kávéház 
főpincéri állását tölti be.

Zirczen a Hattyú-szálloda főpincéri állását Nagy 
Lajos tö lti be.

Rayey G ibór Sárbogárdon a vasúti étterem  
főpincéri állását tölti be.

A báttaszéki vasúti étterm ek főpincéri állását 
Mohay Antal tölti be.

Auxner Károly föpincér, Pachl József és Rezső 
éthordói állást töltenek be a Fritz-féle étterm ek­
ben, Komáromban.

A komáromi Fehér ló vendéglő főpincéri állását 
Kelemen József tölti be.

Jablonszky László a segesvári vasúti vendéglő 
I. II. oszt. étterm ének főpincéri állását tölti be.

Palkovics Gyula Brassóban a Korona-kávéház 
főpincéri állását foglalta el.

Az Üzleti hírek és hirdetés rovatokért Fekete Gyula 
t. szerkesztő felel.

Szerkesztői üzenetek.
A zo n  t .  e lő f iz e tő in k , a k ik  a  h o zzán k  in téze tt le v e lü k re  külön 
v á la s z t  k ém ek , v á la szb é ly eg e t vajry v á la szo s  lev e lező lap o t 

m ellékeljenek  so ra ik h o z .
C sak is előfizetS inkneR  válaszo lunk  

A  n ev e t, la k ó h e ly e -, u to lsó  p o s tá t ,  k e lte z é s t k é r jü k  m in d en k o r 
p o n to sa n  é s  o lv a sh a  ó a n  k iírn i :

N évtelen lev e leke t figyelem be nem  veszünk.

U ngár Á rp ád , T a p o lcz a . Verssorozatát csak azért 
nem közölhetjük, m ert lapunk komolyabb dolgok­
kal foglalkozik ebben a nagy papirhiány-korszakban. 
Egyebekben szívélyesen üdvözli a  szerkesztőség.

Vidéki v en d ég lő s . A .  m egirt b íjo k  általánosak, 
vagyis m iként a vidéken, épugy érzik azokat a 
fővárosban is. És azokon, sajnos, segíteni sem igen 
lehet, amig a mostani zavaros idők tartanak.

T á b o ri p o s ta .  Levél és előfizetés késedelemmel 
megjött. Hiányzó lappéldányokat küldtünk.

Olasz f ro n t .  Dél irányában, mint úgyis tudta, 
nem továbbitották a postát, lapunk október 1. és 
15-iki számát tehá t csak október 22-én adtuk fel. 
Eddig hjzonyára már m egkapja — ha ugyan a 
posta is olyan gyors, m int a taliánok futása.

I ta lm é ré s i  en g ed ély . Úgy mondják most a  háború 
alatt, ha m ár ily italmérési engedélyt kiadnak, úgy 
azoknak — a fővárosban k iadottakon kívül — csak 
ideiglenes jellege van.

L. K. —t. Mi is tudjuk, hogy azt a vendéglőst 
elbocsájto tt alkalmazottai fe lje len te tték ; elvből 
ilyen ügyekkel nem foglalkozunk.

S. Lajos, fö p in e é r.  Bizony jól teszi, ha a pezsgős- 
dugókat gyűjti. A Tőrley-cég és a dugókereskedök 
magas árban átveszik.

S z e s z k é s z le t  p ó tad ó ja . Kár felebbezni; a rendelet 
úgy szólt, hogy a „pálinka- és szeszkészletek tulaj­
donosai kötelesek a  rendeletben most m egállapított 
és a régebben érvényben levő adótételek közötti 
különbséget megfizetni*. Ez a rendelet tehá t nem ­
csak a spirituszra (szesz — m int Ön írja) hanem 
mindenféle égetett szeszes italra vonatkozik, tehá t 
a szilvapálinkára és a likőrre is. Az egyszer a  
fináncn-k van igaza!

K. J. kávés. Az m ár baj. M áskor olvassa el a 
Fogadót, akkor ilyen kellem etlenségeket el fog 
kerülni. Lapunkra minden jó üzletem bernek elő­
fizetni kell és aztán el is kell olvasni.

Kiváncsi. Az a rovat olyan, mint a napilapoknál 
a mozikritika : önreklám.

Borsodi. Az uj Vendéglősök N aptára m ár készül.
Tolnamegyei, hlőfizetés és hátralék beérkezett, 

m ost 1918. május 15 ig rendben van.

B o rso d  v á rm e g y e  a l is p á n já tó l.

11270/ai. 1^17.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Borsod vármegye tulajdonát képező Erzsébet 

kőzkorházban ápol betegeknek és kórházi alkalma­
zottaknak az 1918 január 1-től 1918 decem ber hó 
31-ig terjedő egy évi időre leendő élelmezésének 
biztosítása céljából ezennel nyilvános versenytárgya- 

i lást hirdetek, úgy azonban, hogy fentartom  magam­
nak a jogot, miszerint a háború időközben való 
megszűnése esetén a szerződéit 15 napi felmondás­
sal bármikor egyoldaluiag megszüntethetem .

A versenytárgyalás alapjául a jelenleg érvényben 
levő szerződési teltételek szolgálnak, melyek a köz- 
korház gondnoki hivatalában naponként d. e. 9 —11 
óra között m egtekinthetők és lemásolhatók. Azon 
esetre, ha a m. kir. Belügyminiszter ur a kórháznál 
ma fennálló é trendet m egváltoztatná és az étel- 

i adagok leszállítását időközben, tehá t a kötendő 
| szerződés tartam a ala tt elrendelné, ajánlattevők ezen 
leszállítást figyelembe venni és az ajánlati éveket 
a szerződéses és leszáll to tt  adagok között m utat­
kozó aránynak megfelelőleg leszállítani tartoznak.

A jánlattevők ajánlataikban kifejezetten nyilatkozni 
tartoznak, hogy a jelenlegi szerződésben kikötö tt 
feltételeket ismerik és azoknak magukat kötelezőleg 
alávetik, — kivételével az ételadagok egységárainak, 
am elyekre nézve, ha a szerződéstől eltérő ajánlatot 
tennének, kötelesek ajánlataikat, illetve az árakat a 
szerződésszerű adagokra nézve egyenként és minden 
hozzászámitás vagy százalékos hazzáadást kizáró 
számokkal és szóval m eghatározott összegben ki- 

; tenni.
Ajánlattevők ajánlataikat „Ajánlat a Borsod vár­

megyei Erzsébet kőzkórház élelmezésére* felirattal 
ellátott és pecséttel lezárt borítékban f. évi novem- 

! bér 10 ének déli 12 órájáig az aUspáni iktató hiva­
talánál tartoznak benyújtani.

Az ajánlathoz 10.00Q azaz Tízezer korona bánat­
pénznek készpénzben vagy óvadékképes értékpapír­
ban a miskolci kir. adóhivatalnál tö rtén t beté teié t 
igazoló nyugta feltétlenül csatolandó. Szerződés- 
kötés esetén ezen összeg a szerződés biztosítására 
fog szolgálni.

Az ajánlatok közül az ajánlott árakra való tek in­
te t nélkül a szabad választás joga fenntartatik, ennek 

j eldöntéséig valamennyi ajánlattevő kötelezettlégben 
' marad.

A beérkezett ajánlatok a folyó évi novem ber hó 
12-én délelőtt 10 órakor hivatalos helyiségemben 
fognak nyilvánosan felbontatni.

Miskolc, 1917 október 23.
alispán h. 

Görgey h. föj'ő.

Színház-tér, Stefánia-park mellett ,212
Teljesen modern, minden kényelemmel berendezve, 60 szoba, központi fűtés,hideg-, 
melegvíz szolgáltató minden izobában. Villanyvilágítás. Fürdővel ellátott szobák. 
Külön fürdők. Külön lakosztályok 2—3 szobával. Városi és interurban telefon. Safe 
Deposits. Nagy csarnok Halt). Diszes télikert. Nagy hangverseny és bankett-term ek, 
Elegáns nagy étterem . Pilseni sörház. Nagy fényes kávéház. Étterm i és kávéházi 
nyári helyiségek Villamos vasúti megálló. M érsékelt árak. — A nagyérdem ű közön­

ség szives pártfogását kéri Itass János tulajdonos. Utazóknak kedvezmény.
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Novágh Károly mű- és diszraű-eszíergályos
B u da p es t  IV. kér., Egyetem -u tca  3. ££&£5S,sÍ£KÍI)

Ajánlja saját keszitményo elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, dominó, 
iignum santum-goiyók, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-eszközökct 
stb, nagy választékban. — Billiárd-gr ák 8 S Z te r g a ly O Z a s a ,  dákók, sakk és dominó 
javítása Olcsó árszámitással, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. □

Az „Artesia“ részvénytársaság

ILONA
ü d ítő  v iz e

legyen mindennapi italod! 
Megrendelhető:

„ARTESIA“ R.-T.-nál BUDAPEST.
TELEFON 5 0 -7 2 .

Nemet nyelv megtanulása magánúton
A német nyelv tudására fogadó- és vendéglötulaj- 
donosoknak és alkalm azottaknak feltétlenül szük­
ségük van. Dr. Ince Henrik német nyelvtaná­
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanító nélkül németül. Az uj kiadásban most 
megjelent kitűnő könyv ára 2 korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fill.) M egrendelési c ím : Magyar 
könyvkiadó Budapest. Vili., Szentkirályi-u. 23.

Áruhiány miatt kérném a tavaszi 
szükségletüket minél előbb fedezni

Vászon és damaszt árukban
Kor. érték

Rumburgi lepedő 175 230 — — drbja 55.— 
Dupla dam ast abrosz 150 150 — » 25.—

» * > 150 180 — > 30.—
* * * 150 250 — » 35.—
> > > 150300 — * 40.—

Szirtes bestővött kerti ab ­
ro s z — ------- — — — 150150 dbja 18 —

* > > -------  150 150 > 20.—
Dupla dam ast szalvéta GO 60 tucatja 45.— 
Nehéz > > 70 70 * 65.—
Színes kávés-szalvéta — — — » 7.50
Damaszt töiülközö — 55 120 » 50.—
Neh. dam. > — 55/130 > 75.—
Kgész re h . dam. törülk. 60/130 » 95.—
Neh. dam. párna huzat 78/88 drbja 15.—
Pique takaró rózsa és kék 150 200 ,, 34.— 
Trico nyári takaró 150 200 — — „ 28.— 
Vászon pohár- s edénytörlő tuca tja36 .- ,4 0 .— 
Pincérkendő, tucatja — ------- — — — 24.—

I
— vászon és dam ast  á ruháza .....
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

házzal
együttEladó vendéglő

örök áron. Szolnokon a varos központján 
egv modernül épült minden kom forttal beren­
dezett üzlet, mely a következőkből áll: 200 öl 
telek, egy nagy étterem , egy csapszék, a vendég­
lősnek három szobás lakás, az összes hozzá való 
melléképületekkel, egy nagy borospince 500 — 600 
hektó bor befogadására. Az egész ház villany­
világítás és vízvezetékkel van ellátva. Az üzlet 
á ra  házzal együtt 100.000 korona, szükséges 

töke 60.000 korona.
Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos:

J o á n o v i t s  J á n o s ,  v e n d é g lő s
Szolnok, Főtér.

Eladó fogadó
egy nagy alföldi városban, amely a következő 
helyiségekből á l l : egy nagy étterem , egy kávé­
ház, egy nagy csapszek, egy nagy fedett veranda, 
nagy táncterem , amely most mozgóképek elő­
adására van berendezve, ami a fogadó teljes 
kiadásait fedezi, nagy jégverem 120 kocsi jég 
befogadására, egy pince 400—500 hektó bornak, 
7 újonnan berendezett vendégszoba, a fogadós 
részére két nagy lakószoba, évi bér 6000 korona, 
évi bevétel 200 000 korona. Az üzlet ára 8000 

korona, szükséges töke 50.000 korona. 
Bővebbet a „Fogadó1* kiadóhivatalában.

jt
tulajdonosa

Som hegyi Dezső
Kitűnő magyar és erdélyi konyha, zaját szige­
telésű borok. Érdél vrészi űzetem berek talá kozó
helye. Számos látogatást kér a tu la jd o n o s

p a p í r s z a l v é t a  különböző minőseg-
-------------------------------------  ben és jutányos áron
szerezhető b e : „Fogado-nyomdá(i-ban, 

Budapest, Vili., József utca 56.

Eladó

3
a Rákóczi-ut egyik mellék utcájá- 
banan egy nagy

mely szállónak, vendéglőnek igen 
alkalm as. Vétel-feltételek rendkívül 
kedvezők. Részletesebb felvilágosítás 
a kiadóhivatalban.

A gyors meggazdagodás titka megtudható
Eled Magyar Zeneautomata

iicícEönzö és eladási intézet 
B u d a p e s t ,  V I I I . ,  R á k ó c i - u t  14 .

Állandó nagy mintaraktár!
M inden érdeklődőnek vételköteiezettség nélkül bemutatjuk mű­
ködésben úgy villany, mint súlyra berendezett, tehát üzemkö tség 

neiküli zeneinket, melyekért

5 évi Jótállást vállalunk.
Ccchély havi részletfizetésekre és hetenkénti hengercsere. Zeneink­
ben a modern technika minden vívmánya, mandolin, xyloph -n, 
hegedű stb . be van építve. — M eghívásra az ország bármely 

részében felkeressük az érdeklődőket.

Penzbedobásra jár. teliát önmagát kifizeti. Nincs kockázat.
H a v ib é r le t  2 0  k o r o n á tó l  k e z d v e .

Használt autom aták félárban.

Többféle k e m é n y  és lá g y  s a j t o t  leg­
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt ‘art:

*  Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

Pincérek figyelm ébe!
Fő- és fizetőpincérek, kiknek o ld a l-z se b tá r c a  (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számárai pincértáskára van szük­
ségük, amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egv darabból készült, — a le g ju lá n i/o sa b b  á r a k  
m e lle tt — szerezhetik be :

servkőtögyárosnál, B U D A P E S T , / t '  , 
Károly-körút 28. Központi vú 'Otkáz'\.
---------Képes árjegyzék bér mentő j  ----------Molnár Uilroos
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FOGADÓ SZERKESZTŐSÉGE ÉS KIADÓHIVATALA: BUDAPEST, Vili. KÉR., GYULAI PÁL-UTCA 9. SZÁM.

Kiváló uj fa jbo rok ! M egtlns. r
ó  borok nagy választékban!

BoréríÉkcsitőVisoatai és R é M m i l j i i  Szfilitdepck R
Alapító: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm. főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G V Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota).

Részvénytársasága
. . . . . . .  „ . , „„ Sürgönyeim:Postafiók 42 . SZ. Telefon 99. SZ, Visontamátra

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő - 
sére, szükség1etűk méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. =

I

felvétetnek a Foga­
dókiadóhivatalában

Vili.,Gyulai P á k !

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg é* porcellán áruk nagy válasz­
tékban é* eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és porce llán  n a g y  r a k t á r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

( a  F e r e n c  J ó u t e f - k i d  k ő - te lé b e n .)

P a p írs za lv é tá k
kaphatók a legjobb minőségben és mérsékelt 
áron, cég n y o m ás s a l  vagy anélkü l/ gyors szállítás 
mellett: FOGAD O-NYO M D A  Budapest, 
VlTl. kerü let, József-utca 56. szám .

ERRMflNM J. L.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. jévben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára : 

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VAC1-UTCA 25. I. e .
(R ak tárak : Béc», Gráz, Prága és Trieatben.)

kivitelű tárgyakból Szállodák, 
ak és háztartások részére.

1

j I, Nagy válaszuk S g V S i
Király Sörfőzd e R észv én ytársa ság

=  Nagykanizsán.. =

T e le f o n s z á m :  36 .

Ajánlja elsőrendű minőségű: Aszok, Márciusi, Dupia- 
márciusi valamint a hírneves nagykanizsai Szent- 
Istvánsört, továbbá Bajor és Baksör különlegességeit. 
Betegeknek és lábbadozóknak mint tápgyógyitalt 
ajánlja az elsőrendű Duplamaláta tápsör külön- 
= = = ^ =  legességet. —

Gyárt ezenfelül legjobb minőségű malátát, etetési 
és hizlalási célokra pedig malátacsirát és sörtörkölyt.

Á r je g y z é k k e l  é s  fö l-  

v i lá g o s it á s s a l  k é s z ­

s é g g e l s z o lg á lu n k .

T e le f o n s z á m :  36.

F o g a d ó  k é n y v n y o m d a  és la p k ia d ó v á lla la t  B u d a p e s t,  V U l . ,  J ó z se f -u tc a  66. „ T e le f o n "  J ó z s e f  8 9 —70.




